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1．　Introducci6

　　　L”objecte　d’aquest　article　bs’presentar　una・　sinbpsi’de　1’estudi　sobre　la’＜＜11engua

algueresa＞＞．　La　11engua　algueresa　（＝1’algueres）　es　patla　a’　la．　ciuta’t　’de’1’Alguer　（1’illa

de　Sardenya，　ltalia），’）　o　sia　la　11engua　de　la　localitat　a．　qUe　Antoni’Griera　assigna　el

punt　105　en　la　seva　obra　A　tlas　iingz“illstic　de　Ca　talunya　（Sant　Cugat　del　Vallbs：lnstitut

Internacional　de　Cultura．Romanica　／　Barcelona：　La　Poligrafa11923　（21966）一1964）．　’

　　　L’any　1324　1’illa　de　SardenYa　eritra　en　la　possessi6　de　la　”CorOna　d’Arag6，i・la

llenguia　catalana’fou　la　11engua　oficia1　a　Sardenya・　fins　1’ahy’ @1479．　（Per　a　1’e＄tudi・dels s

1）　〈　Alghero，　．citta　della　Sardegna　（Sassari），　sulla　costa’ 盾モ№a@’．3Q，038　ab．　in・maggiorathza／

　’di　lingua　catalana’．　Porto　Pe＄．chereccio　（corall．o）；　p．tazi6ne　balp．erar・g．　Nei　secqXIV一’

　XVIII　fu　caposaldo　della　dorriinazione　spagnola　n611’isola．〉’　（］Encicjopedia　Garzanti

Lfniversale，　1，Milapo：Garzanti，i’1970，p．56a）L　’Tarnbe，　．〈en　’1975　la　Pqbiaci6’te’sidbnt．le．si　．de　．

　36331　’Unitats；’　i　en　1977，　de　37344．［．，．］La　poblaci6　activa　de　1’Alguer．treballa　sobretot　en

　e！s　segUents　sectors　ocupacionals：　comerc，qgriculttira’，　administraci6　pUb！ica，indQstria，．

三三撚捲「膿鑑豊鑑諮鑑繍三三召θ蜘ゴ三三
　　　　Apr6P6sit，《・1・・m　d・rAlguer　sa・d．．6・．d’・tim・1・gi・．b・垣nb・・tゆ．（J6・・

C・…nines．． i．amb． P・¢・｝labQ・a・i6　d・J・seph　G・1・・y／Max　C・h・er＞，カ≠・・i・丑・nl．．θ加θ・

10gi’の・・皿P1・rn・η勲’d・ノ・1！・ngu・．・・細副，Barcel・h・・C・・ia．1／．《La．C・ixa．》．，．

　　’1995，．p．188b）；　＜＜．L’ac6entuaciQ　en　la　final’　de　veg’ade＄　reQulava　en　．a．tab　’vu．lgar　en　’rriots　’

d’aquesta　．forma＞’ D〈．　ihid．，p．189a，n．3）；　＜＜．Alg．uer，”　que・．　reCibi6．　ell　altiv6　’nbmbre　de’

・〈pequefia　Barcelopa＞　（Barce！oneta）1＞　（H．Kuen，〈El．・dia！ecto　de，A｝guer　y　su　pQSici6n

　en工5　historia　de　la　lengua．．catalana》．，　Anuarゴ．（1e　rO石。ゴηa　1Ro■n2nゴoa　｛1θエニ’t／．　gUi5tibaゴ

．L雌鋤・・，Vユ932，P・124）；《h・mbre　c・耳9・idq．t・d・Vi・，．Pe・Q・・h・a・・ad・》．（ψゴd・，．l

　p．124，n．3’）；．enc’ara，　cf．　Eduardo　Blasco，Ferret，Grampmatica　stQrica’　del．eata！ano　l　e　dei

　－suoi　diaietti　con　speciale　tig．　uardo　ail’algherese，TUbingen：’Narr，1984，pP14T5，n．12．／



　　　2　・’　．．　．　Artes．Liber．ales　．　No．69，．’2001’

fets　histbrics　d’aquest　periode，　cf．Albgrto　Boscolo，＜＜L’espansione　catalanel’nel－Medi．ter－

　　raneo＞＞，　in：Jordi　Carbonell　／　Francesco　Manconi（eds．），1　Ca　talani　in，Sardegna，

｝v！ilano：Silvana，　19841pp．7－13；　Maria　Teresa　Ferrer　i　Mallol，＜＜La　conquista　della

　　Satdegna　e　la　guerra　di　corsa　nel・Mediterraneo＞＞，in：ibid．，pp．35－40）　L’any　1354　es

consuma　la　conquesta．de　1’Alguer．　Tot　seguit，　，Pere　III　expulsa　els　habitants　sards　i

　　genovesos，　i．．en．　1354－1355　els　catalans　el　repobl．aren．　En　relac16　arpb　el　Perfode　de　la

　　conquesta，．　Wilhelm　Meyer－Lttbke　．escrivi　：　〈Speziell　katalanisch　ist　dle　Ent．wicklung　der

　　ξ一Lau七e．［．．，］SchlieBlich　ist　noch　in　Erwagung　zu　ziehen，daB　das　Kata1．　von　Alghero

　　den　alten　Vokalismus　bewahrt　hat．　Da　es　sich　hier　um　eine　dem　12．　Jahrh．　angehorige，

　　sprachlich　dem　Barcelonischen　am　nachsten　stehende　Kolonie　handelt，　so　ist　dadurch

　　eine　Datierung　gegeben．＞＞　（W．　Meyer－Lttbke，　Das　Ka　talanische．　Seine　Stellung　zum

　　Spanischen　und　Pro　venzalischen　sprach　wissenschaftlich　und　his　torisch　darges　tellt，

　　Heidelberg：Winter，1925，pp．14－16），　en　canvi　Antoni　Griera　el　critica　：　〈No　sabem　d’on

　　ha　tret　Meyer－Lubke　que　1’Alghero　es　una　colonia　catalana　del・segle　12　（error　que　es

　　repeteix　varies　vegades　en　el　Ilibre）　era　suficient　una　11egida　de　1’article　Katalanisch　del

　　Gr．　Gr．　per　saber　que　Alghero　no　havia　estat　colonitzat　del　catalans　abans　del　1354．

　　Aquest　error　inutilitza　tota　una　serie　d’argumentacions　de　1’autor．＞＞　（A．Griera，

　　＜＜Castella　一　Catala　一　Provencal．　Observacions　sobre　el　11ibre　W．　Meyer－Lubke，　Das

　　Ka　talanische．　Seille　Ste！！ung　zum　Spanischen　und　Pro　venzalischen　his　torisch　darges　te！lt

　　　［，ic］．　Heidelberg　1925，　191　pags．　Sammlung　Romanischer　Elementar一　und　Handbucher．V

　　．Reihe，Bd．7＞，　Zeitschrift　ftir　romanische　Philologie，XLV，1925，p．200）．2）

　　　　　L’algueres　ha　pertangut　al　grup　dels　dialectes　catalans　orientals　des　d’una

　　perspectiva　his七6rica．　Per　exemple：《EI　alguerbs，　si　bien　se　incluye　en　el　cat［alan］

　　or［iental］，　constituye　en　rigor　na　variedad　singular　dentrQ　del　conjunto　dialectal　cata－

　　lan．　Es　sin　duda　la　que　ofrece　mayores　obstaculos　en　la　comunicaci6n　con　hablantes　de

　　otrds　dialectos．＞＞　（Joan　Venyi　＜＜　［Katalanisch：］　Areas　lingUlsticas＞，in：Gunter　Holtus

　　／　Michael　Metzeltin　／　Christian　Schmitt　（eds．），Lexikon　der　Romanistischen

　　Linguistik，V，2，　Tttbingen：Niemeyer，　1991，　p．253a）；　＜＜Dins　1”algueres，　subdialecte　del

　　dialec七e　oriental　del　catala’，　hi　ha，　per　raons　del　contacte　intim　amb　la　llengua　sarda，

　　un　seguit　de　sardisrpes，［＿］》（Carles　Duarte　i　Montserra七／Alex　Alsina　i．Keith，　Gra－

　　matica　his　torica　del　ca　tala，　Barcelona：　Curial，　1984，　pp．53－54）；　＜＜L’a　mbit　de　la

　　dialbctologia　catalana　bs　la　territori　en　que　es　parlen　les　diverses　varieta．ts　geogra－

　　fiques　de　la　11engua　catalana．　Aque．s．t　territori　inclou，　dins　1’estat　espanyol：

，　Catalunya（［．．．］），　la　Com’unitat　Valenciana　（［．．．］），les　llles　Balears　i　Pitiuses，　i　les

comarques　aragongses　de　la　Ribagorga，　la　Llitera，　gl　Baix　Cinca　i　el　Matarranya；　el

　　　．2）　．Tot　amb　tot，　els　cata！ans　penetraren　ti　Sardenya’al．　segle　XII．　（〈Prima’di　trattare

　　　　　della　penetrazione　catalana　in’　Sardegna　nel　secolo　XII，　la　quale，　secOndo　noi，　ha　avutQ

　　　　　inizio　col　matrimonio　di　Agalbursa，　con　la　conseguente　ventita’　dei　dignitari　catalani

　　　　　al　s6guito　di！ei　e　coh　1’inse．diamento　di　essi　rlelle．　alt6　cariche　dell’am血inis．traziorle　del

　　　　　gi・dir・t・，．　e　hecessa・ib　i・d・gare．・ui血・ti・i．．・h6．　quest・血a面・ni・h・・n・

　　　　　d・t・ゆinat・》（F・an6esc・．A吻乞・，．《Pe・・t・．a乞i・ne．・at・正・・a　i・S・・d・g・，・　n・l　sec・1・

　　　　．・XII＞＞，　in：id．，Pisani　e　Cb　talani　ne？la　Sardegna　Medioevale，　Padova：CEDAM，1973ip．12））．
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Prihcipat　d’Andorra；．el　departament　dels　Pirineus　Orientals　a・Fran¢a；　i　la　ciutat　sarda

de　1’Alguer　’a　ltblia．＞＞　（Jordi　・Co｝omina’i　Castanyer，　Dia！ectologia　ca　ta！ana．　fn　troduccio’

i　guia　hibliografica，　Alacant：　Secretariat　de　Publicacions　i　Departament　de　Filologia

Cdtalana　de　14．　Universitat　d’Alacant，　1999，pp．15－16），　i　com　ara　（ibid．，p．24）　：

　　　　　blocs　dialectals　・dialectes　’．　parlars

oceidental．

oriental

nord－occidental

valenci島

ross’ellopes

central　・

balearic

pal！ares

ribagorca　・
！！eideta’．．

tortosi

valencia　septentrional

valencia　・　central

valencib　meridiQnal

capcmes

glrom

barceloni．

tarragoni

mallorqui

menorqul

elvlssenc

algueres

（Desigraciadament　Antoni　Griera　n．o・　esrnen．ta　1’algueres　en　el　seu　treball　Dialectologia

catalana，　Barcelona：Escuela　de　Filologia，1949）．

　　　　．En　aques’t　article，・perb，　volem　pensar　que　1’alguerOs．no　es　un　dialecte，．sin61una’

llengua，　car　el　60ncepte　de　＜＜11engua＞＞　es，　definitivament，　politic．’（Des　del　punt　．de

・i・励・gU・・ti・，・rri・m・qU・1’・19…e・6・un《・・一di・lec七・》3’　・llt・1・・）Si．・・1・m．　pa・1・・d・

1・．《11・・g蜘｝gueresa》・ρ・ld・a・’p・・U　q・・a・la・im・q…t・gncept・・L’・・pli・arem・ls　ca－

P’itols　segUehts　d’dqugst　article．．　A　pro’垂nsit　sobre　Ilengua　i　dialecte．Josep　Roca　？ons

escrfu・〈Qμe　e・，　dQhcs，　tin・1！・・gua？C・ei・m．q・・．・1．　c・・a・七er　me’・di・ti・pi・．・nf・・nt．

d’altres．　conceptes　afins・bs　una　completa’　independbncia，　ldes　d’un　cer・t　punt　de　vista　：　el

de　la　comunicelci6　que　li　es　essenciall＞＞　（Josep　Roca　Ponsl　ln　ttoducciO　a’1’estudi　de　la．

llehgtia　C41talaha，Barceloha．：Vergara，1971，p．12）　；’，tambb｛　AnfQni　M．Badja　i　Margqrit

gdnqlou　：’ @．＜＜’ dn　pbdem　concloure　que　”dialecte”　eS．　dit　per　referencia　a　｛E11engua，”．・（i　9ue・

．4…ll．r・p・・a　aq・es七・ihi　r．ec・1・・）・．A…rV・卑・…a．．d・．ρ・蜘re　e1．di・1ec七・．e・

s3b6iq⇒孕da℃e！．　Dicbionari　nor血ati耳：Dia／’1θctg．　“tParlar．cara6t6ritzat．　per　un　conjun七de

patticulafifats　’lb6als”．　Especialmept’，　・・t：varietat　’regiohal　d’una’ D11epgua’i’ @’ iFabra　．1974）．

3）Per　a．l　terme《co－dialecte》，．cf．．J．Leit6　de　VasconcellQs，醜g画55θd’unθ．dfa1θoオ0108ゴθ

portugaise，Parls　／　Lisboa：　Aillaud，1901，p．28．　・．　．・

辱
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Per　tant，　dialecte　es’ @dit’@respecte　a　uria・　llengua．＞＞一（Antoni　M．Bqdia　i’．Margarit，’

＜＜Llengua，　dialectes　i　trets　lingUisties　’i　dialectals＞＞，’　in　：　．G．Litdi　／　H．Stricker　／　J．

Waest（・d・・）・。R・m・・ia　ingeni…‘1磁・ぬ凹型・P・bf・功・o・r・1ゴ．．H二野60．

Geburtstag，　Bern　／　Frankfurt　．am　Main　／　New　York　・／　Paris：Lang，1987，p．287）．

．

2．　Histdria　dels　estudis　de　la　llengua　algueresa

　　　La　primera　descripci6　sobre　la　llengua　algueresa　bs　＜＜L’odierno　dialetto　catalano　di

Alghero　in　Sardegna＞　per　Giuseppe　Morosi，　in：　Miscellanea　di　fi70！0gia　e　linguis　tica　in

n2em　oria　di　Napo！eone　Caix　i　Ugo　Angelo’　Canello，　Firenze：Le　Monnier，1886，pp．313－332

（NUm．6028［，ic］　del　repertori　de　Pere　Marcet　i　Salom　／　Joan　Sola，　Historia　de　！a　lingiifs一

’tica　ca　talana　1775－1900．　Repertori　critic，2　vols．，Vic：Eumo，1998）．‘）　La　segona－perd　total，

del　mateix　any，　es’la　de　Pier　Enea　Guarnerio，　es　a　dir，　＜＜Il　dialetto　catalano

d’Alghero．　Saggio＞，　Archivio　g！o　ttologico　italiano，IX，1886，pp．261－3645）　（Ninm．6027［，ic］　de

Pere　Marcet　i　Salom　／　Joan　Sola，His　tOria　de　la　lingtiistica　ca　talana　1775－1900　？．　Es

　＜＜una　font　d’elevat　valor　cientific＞＞．6）　Pier　Enea　Guarherio　（1854－1919）　fou　un　cate－

dratic　de　la　Universitat　de　Pavia．　Dominava　perfectament　la　11engua　catalana，　i　era　de

casa　a　Catalunya，　on　participa　al　Primer　Congres　lnternacional　de　la　Llengua　Catalana

（Barcelona，1906）．’｝　Guarnerio　escrivi　al　principi　de　1’obra：　＜＜Mentre　due　anni　or　sono

mi　trovava　a　Sassari　per　ragione　d’ufficio，　mi　venne　a　notizia　che　nell’Archivio

comunale　di　Alghero　esisteva　un　abondante　raccolta　di　docu血enti　antichi；ond’io，　che

gia　m’era　posto　a　qualche　ricerca　sui　dialetti　sardi，　reputavo　a　gran　fortuna　di　potere

por　sopra　le　mani　a　un　tesore七to　inesplorato，　presumendo　che　mi　sarebbe　dato　condurre

sopra　quelle　carte　uno　studio　critico　del　dialetto　catalano　d’Alghero，　che　si　ihtromette

come　cuneo　tra　i　vernacoli　della　Sardegna．＞＞　（P．E．Guarnerio，〈Il　dialetto　catalano

d’Alghero．　Saggio＞＞，　Archivio　glo　ttologico　italiano，　IX，1886，p．261）．

　　　Per　ordre　cronolbgic，　les　altres　obres　s6n：　Eduard　Toda　i　Guell，　Un　poble　ca　tala

4）　Pier　Enea　Guarnerio　escrivl　：　〈Stavo　riordinando　per　la　stampa　il　mio　lavoro，

　quando　il　prof．　MoRosi　mi　comunicO　il　suo　studio　sull’Odierno　dialetto　catalano

　　d’Algh　ero，　estratto　dalla　MisceUanea　di　Fi！ologia　in　m　em　oria　di　Caix　e　Canello．

　Identico　il　disegno，　identiche　le　conclusioni，　com’era　naturale　per　la　bontb　del　metodo

　dell’Archivio，　al　quale　entrambi．ci　attenevamo．　Va　perO　notato，　che　nel　saggio　del

　Morosi　O　assai　scarsa　la　comparazione　coi　dialetti　sardi，　e　vi　manca　affatto　quella　con

　la　varieta　catalana　di　Barcelona．　Co皿unqueゴio　ne　fa沁tesOro，　segnando　quel　che　ora

　rni　accada　di　aggiungere　e　in　quali　punti　si　discordi．〉　〈P．E．Guarnerio，　〈Il　dialetto．

　catalano　d’Alghero．　Saggio＞＞，　Archivio　g！ottoiogico　itaiii　no，　IX，　1886，pp．263－264，n．2）’．

5）　＜＜Les　primeres　monog’rafies　dialectals　cata！anes　foren　la　pfesentaci6　de　les　caracte一

　ristiques　del　bar．celoni　re．alitzada．per　M．Milza　i　Foritanals　1’any　1875　i　1’estudi　de　1886

de　P．Guarnerio　sobre　1’alguerbs．〉　（Jordi　’Colomina　．i　Castanyer，　Dialectolbgia　cataL

　ia刀a．」rn　tro（iucci6　i　guゴa　bihliogrt…倉oa，　Alacant：Secretariat　de　Publicaciohs　i　Depar二

　tament　de　Filologia　Catalana　de　la　Universit．at　d’Alaqant，1999，p．16）．

6）　．　．Pasqual　Scanu（ed；），　Rbndalles　alguereses，．Barcelona：Dalmau，1985，p．17．　．

7）　lbid．
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пfltalia　：　1’Alguer，　’ aarcelona：La　一Renaixenca，1888　（Traducci6　italiana　a　cura　．　de．．　R．

Caria：　・L’Aiguer．　qn　popolb　catalano　d7talia，Sassari：Gallizzi，1981）；　Manuel　Mila，　i

Fontanals，　＜＜La　llengua　catalana　a　Sardenya＞＞，Lo　Gay　Saber，II．（Reeditat：id．，Ohras

ComPletas，III，　Ba；celdna，1890，　pp．545’一556）；　Joan　Palgmba，Grammatica　de！　dialetto

algherese　odierllo，　Sassari：Montorsi，　1906；　Joan　Pais　i　Melis　8）　（a　cura　de　Pasqual

Scahu），（？ram2tica　a．igueresa，1［en　italia：Grammatica　del　diale七七〇moderno　d’Alghero］，

．Barcelona：Bar－cino，1970　（perO　escrita　als　mateixos・anys　que　la　de　Palombq，　cf．　P．Sganu，

＜＜　lntroducci6　＞＞　）　．

　　　　Com　ja　esmentaveM，　de！　13　al　18　d’octubre・　de　1906　se’celebra，　a　la　ciutat　de

Barcelona，　el　Primer　Congrbs　lnternacional　de　la　Llengua　Catalana，　organitzat　per

Antoni　M．　Alcover，　President　del　Congr6s（i　per　Antoni　Rub．i6　y口uch，　Vis－President，

etc．）．9）　El　Congres　fou　dividit　en　tres　’seccions・：　1．　Secci6　filolbgica－histbrica；　2．　Secci6

8）Joah　Pais　i　Melis　nasque　a　1’Alguer　e124　de　setembre　de．1875，．i　mori　a　Caller　e125．

　d’abril　de．1964．（Pasqual　Scanu，《lntroducci6》　de　la　Gramatゴoa　a！guθresa　de　Joan

　Pais，　pp．5i51）．

9）《La　Llengtia　Catalana　tb　una　historia　gloriosa：en　rEdat　Mitjana　fou　la　llengua

　dels　reys　d’Arag6　y　de　la　seva　ben　ordenada　cahcelleria，　y　s’extengu色triomfalMent，　ab

　el　vol　de　la　ciencia　o　per　l’impuls　de　les　armes，　per！es　tres　peni．nsules　mediterranies．

　Fou　llengua　d’Estat　a　Sicilia　y　a　Atenes　y　eh　la　cort．magnifica　d．’Alforls　V　a　Nap．ols．

　／En　ella　parlaren，　abans　que　en　cap　altra，　els　primers　p．arlaments　politichs

　．dlEuropa．　En　ella　s’escrigueren　les　primeres　lleys　maritimes　dels．　pobles　migevals．，　y．

　ella　fou　la．prime雫a　llengua　vulgar　que　servi　pera　les　especulacions　filos6fiqu．es．　Es，

　donchs，11engua　d’alta　y　antiga　prosapia．／Parlada　encara　avtiy　per　quatre　milions

　d’homens，　veu　catalana，　ab　mes　o　menys　diferencies　dialectals，　es　la　que’s　parla　en　les

　provincies．　de　Barcelona，　Tarragona，　Girona，　Lleida，　Valencia，　Alacant　y．Castel16　de

　la　Plana，　a　les　BalearS，　al　departament　franc6s　dels　Pireneus　Orientals　y　en　la　petita

　regi6　d’Alguer，　a　1’illa　de　Sard6nya．》．（La　Comissi6　Techica　＝Antoni　M．a

　　Alcov6r／A．Rubi6　y　Lluch／J。Mass6　y　Torrents／J．Pijoan／J．Ca．ses－Carb6，《Congres

　　Internacional．de　la．　Llengua　．Catalana　（Desembre　1905）》，in：．一Pr加θr　Con8r疹s

　　lh彦θrhacionalゴθla－Z：’ノθ刀gua　Catalana．　Barcelona，　oo彦ロわrθde　1906，［Barcelona］：Horta，．．

　　1908，p。13）．

　　　　　Aprop6si七，　e1　Segon　Congr6s．se　c年lebra　l’any　1986，．o　sia　han　pas．sat　vuitanta　anys
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　へ　　des　de　la　celebraci6　del　Primer　Congres！Antoni　Fer蜜ando，　Coordinador　de　l’Area

　　d’Hi呂t6tia　de．　la　Llengua　del　Segon　C．ongr6s　Internacion．al　de　la　Llengua．　Catalana

　　escrivi：《Vuitarlta　any白desprbs　de　la　celebraci6　d61．Primer　Congres　Internacional．．de

　　la　Llengua　Catalana，1a　voluntaちde　redrega血ent　l玉ngU1stic　que　el　va　presidir　ha　arrelat

　　en　el　conjunt　dels　nostres　Pobles．》（Antoni　Ferrando，《Presentaci6》，．　in：id．（ed．），

　　8〔）gon　Oongrbs　Jn　ternacゴ。ηal　dθla五1θ刀8彪Ca　talana（1986？，　vtll〆irθa　7，　Hl“6　tδiゴa　dθノa

Lノ・刀gu・，V・len・i・・1阜stit・t　d・Fil・1・gia　V・1・n・iana，1989，P・VII）・（．　V・1・m　rec・rda・1・

　　comunicaci6．d’A・践toni　M・B孕dia　i　Marga；it：《［…］el．．mencionado　interes．de　la　Lin一

．gUi・ti・a．　Rρ畑n重・a．．・P・・t・d・・1・・1・ng・aS　n・・lat噸・，　y，・ntre．・ll・・，　P・・．1・．・atalana，

　　Viene　a．．　coincidit　eh．　nuestra　tierra，　con　el　punto　algido　de．todo　un　ptoeeso　de

　　recup．βraci6n　espiritual　del　pueblo　catalan．；esg　pro¢eso　habIa　si．do　de　elaboraci6n　muy

　　lenta，．．［．＿］．》（Antonio　M　a　Badia　Margarit，《La、　filologia．catala照entre　dos

　　Congre’sos　de．Linguistica　．（i906－1953　［＝：一．．　I　CQhgr色s．Interhacional．．　de　ユa　Llengua

　　Catalana．（B3rcelona，．1906）．‡．VII．　CQngr6s　Inte．rria6ional　de．1・inguistica．　Romanica．

　　（Barcelona，1953）］）　》，　in：　V∬OongresQ／inte■’nacゴ。刀al　dθ一Z：’ゴη8毎5がoa　－Roinanゴ。．a，　II，

　　Actasγinθmorj’as，．　San　Cugat　del　Valles．，1955，p．99），

ノ
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1iter註ria；．3．　Secci6．soc．ia！i．　juridica（Art．4．del．．．．regla血ent．　del　Congtes，　Setembre．de

1906），iel　seu　objec七e　6s　ex’clusi∀aMent　cien七ific．（A治tll　del　reglam6n七del　Congres）．．． gi．

foren　pronunciades　tres　comunicacions　’importants　i’　Monumentals　sobre　la　’llengua

algueresa：　＜＜Brevi　aggfunte．．　al／　lessico　algherese＞＞　pet　Pier　Enea　Guarnerio，　Professor　de

la　Universitat　de　Pavia；　＜＜La　gramati’ca　del　dialecte　modern　alguerOs＞＞　per　Joan

Palomba，　Mestre　d’Escola　de　1’Alguer；　＜＜lnfluencies　de　1’italia　y　diferents　dialectes

sards　en　1’alguerbs＞＞　per　Antoni　Ciuffo，　de’1’Alguer．’O）　De　mes，　ens　interessa　el　discurs

de　Joan　Palomba，　representant　de　la　ciutat　de　1’Alguer，　〈en　alguerbs＞　：

　　　＜＜A　mi，　que　am　afecta　de　germa　y　em　entusiasmo　de　astudi6s　so　vengut　tras

vusal七rus〔S脚C〕atravers　tanta　mar　confiant　en　la　benevolencia　y　en　la　curtesia　vos七ra，

ma　sigui　cuncedit　por七ar　lu　salut　de！a　mia　ciutat　nativa．

　　　Analli　dabax，　vers　1’urient，．ahont　la　mar　sa　frangi　a　las　costas　de　Sardenya，　la

bella　Alguer　filla　de　Catalunya七6　encara　viu　lo　recor七de　la　mare　patria．

　　　L’aria　que　mus　vb　cara　maiti　de　1’ucident　ademunt　de　las　ondas，　mus　porta’1

vostru　salut　y　al　maitl　am　las　primeras　arietas，　vb　la　nostra　a　vus－altrus，　germans

allunyats．

　　　Y　ananqul，　ahont　totas　las　regions　que　pensan　Y　parlan　el　glori6s　idioma　catala

son　representadas，　rassoni　tambe　afectu6s　y　alt　lu　salut　dels　meus　concitadins

algueresus，　salut　que　jo　port　a　vus－altrus　ne　meu　dialecto　materno，　cert　com　so，　que

las　mias　paraulas　trobaran，　sense　menester　d’interpretes，　lo　cami　del　vostru　cor．

　　　Salut　vus－altrus，　apdstuls　del　pensament，　que’　an　aquex　dia　sa　us　portau　lu

mes　gran　tribut　d’honor　a　la　Patria；　salut　lus　amichs　astrangers　que　portau，　com

salut　de　amor　y　de　fratelansa，　la　paraula　de　las　nacions　germanas．

　　　Salut，　en　fi，　augurant　en　aquex　congres　internacional　la　fulgida　gloria　que　aspera

sol　a　lus　grans　ideals　y　la　realisaci6　del　sou　somni．＞＞”）

　　　Hi・ha　un　treball　incomplet　perb　excel・lent　：　Heiprich　Kuen，　〈El　diale．cto　de　Alguer

y　su　posici6n　en　la　historia　de　la　lengua　catalana＞，　An　uari　de　1’Oficina　Romallica　de

Lingin’stica　i　Litera　tura，V，1932，pp，121－177　（en　castella：　lntroducci6n，　1．Estado　de　los

sonidos，　A）Vocales，　B）Consonantes，　II．Cambio　sistematico　de　Sonidos，　A）Fen6menos　de

10）　〈Comunicacions　presentades　al　Congres．　Secci6　Filolbgica－HistOrica＞，　in：　Prinier

CongrgS　’ 撃獅狽?ｒｎａｃｉｏｎａｆ　de，！a　Llengula　Catalana．　Barcelona，　octubre　de　’ P906，

　［Barcelona］：　Horta，1908，p．24，

11）　〈Discuts　d’En　Joan　Palomba，　representant　de　la．　ciutat　catalana　d’Alguer＞，in：ibid．，

’P．90．　Endemes，　〈Llegiren　o’　pronunciaren　’afectuosos’discuicsos　de　salut’aci6，　en　italia，

el　’ р盾モ狽盾秩@Per’ ?／　En．ees　Guqtheribl　Catedratich．’de　，i’Uhiveicsitat　de　Pavia；　［：．．］　en

　alguerbS，　el　Professor　Joan’Palothba，　Mestre　d’Escola　d’Alguer　（Sardenya），．［．，．］〉

　（Antoni　M．？　．Al．60ver　／　Jaurne　Algaic，ra’y　PoStfus，〈Acta　de　la　Sessi6　lnaugural＞，in：

Eibid｛，pp．65－66）；　〈La　11ehg’ua　’catalana　’en　totes　le’s　seves　r．iquesi　variants，　sera　’la　oficial

　del’Copgtes；’　petO　elS’Copg・r．essistes　qui　no　sien　de　．pai’ssb’s　pnt　’dita’　11epgua　esi　parlada，

podran’@usar’la　seya　ptopia，’〉　（Art．16’de！　’reglarrieht　del　q6ngrbs，　sete’tn’bre’de　’1906，　ih：

　ibゴ（ノ，，P．17）．．

　’
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contacto　en　fonbtica　sintactica，　Las　consonantes　．　al　final　de　Palabra，　a）Sonidos

exploSivos　（oclusivas　．y　afrigadas），　b）Sonidos’ @continuos，　Las　c6nsonantgs　en　principio

de　palabra，　ContactQ　de　vocal　final　y　vo．cal　inicial，．　B）Een6men，oS　fonbtieos　de　la

f1・xi6・，　C）F・・血a・d・ζt・inp・all・g・・》，　D）．F・・m．a・afectiy・・y∀・面va・）；．VIL1934，

pp．41－112　（en　castella：．　Evoluci6n　hist6rica．　de’lqs　＄opidos，　Lds　vocales　’t6nicas　〈（qonr

tinuara）＞＞・）．．　Dues　tesis　de　lligericiatura　：　M．　Eulalia　Rog．a，　・＜＜Contribuci6n　al　dialecto

algueres’＞＞，’Facultat’de　Filosofia　i　Lletres　de　la　Universitat　de　Barcelona，！963／64；

A・七・・i［6］．1．P・b31ζ．ll．．lip9・．・ggi・・at・1…di　Algher・．・rll・・t・ri・d・1・u・P・P・1・》・

Facglta　di．Le．tPerelg　．Fi！p．＄Qfiq　dell’Universita　di　’Cagliari，’1974／75．．　En　ei　icqmp　de　la

Sociolinguisticai　un．・．treball　me．ravel16s　：　Maria　Grossmann，　Com　eS　parla　a　！’A！guer　2’

助・翻面ψゆ・tiba　a．． ルﾈ面・…1・ろBarcel・・a・B・・ρi・・，1983．．12）（Aban・，　id，，

＜＜Ana！isi　i　sociolingUistica　de　la　poblaci6　e．scolar　de　1’Alguer＞＞’，　in：　J．Bruguera　／

JIMassot　i　M．　imtaner’（，eds．），’Actes　de！　Cinque　Col・70qui’In　ternacional　de’　Ubngua　i．

Litera　tuta’
D・

ba　talanes．　．Andorra，　1－6　d’octuhre　’ р?　1979，　Barcelona：　Publica6ib／ns　de

1’Abadia　de．　MQntserrat，1980，pp．511－533，etc．）　’

　　　A1’叫ゆ．t・nim　d螂6b・es　m・g・ifiques　s・bre　1・．．11・・gua、・lguθresa・U・・e・1・

d’Edua・d・Blasc・F町¢・・．（神mm・彦ゴ・a・t・rica．　del　catalan・．・d・i・u・ゴ吻痂…

sp・磁1・rigua・ゴ・・∬’algh・t・r・・TUbi・g・n・Narr，1984・L’・bjec七e「d・1．’・b・a　b・・．《a）fq・pi・・

・n’・・ali・i・pP・・f・hdi七a　d・11ζ．・tr・tt・・a．C町fun・i・・am・nt・”）、・d・V・1・・iQ・・

（”cambiamento”）　del　dialetto．　di．　Alghero，　nonchb　asse’ №獅≠窒?．　il　pQstQ　che　gli　corrisPo’nde

tra　i　dialetti　catalani；　b）　fornire　allo・studente　ai　lingue　’romanze　un．manuale　di

gra血matica　storica　del　cat［alano］edei　suoi　dial［etti］，　nel　quale　l’analisi　teorica　della

norma　（t’lingua　letterarial’）　si　complemeriti　con　1’applicazione　pratica　dell’insegnamento

della　linguistica，　qui　cristallizzata　nello　studio　dei　dialetti’　ed　essenzialMente　del

dial［etto］　algh［erese］．＞＞　（ibid．，p．XI）．　L’altra　es　la．de　Josep　Sanna　i’　Vseri：　Dicciollati

ea　ta！a　de　1’Algtier，　L’Alguer　／　Barcelona，1988　（amb　la　cohaboraci6　de　Josep　Subirats’

’／　EMili　Pascual），　i3）　que　es　el　primer　diccionari”de’．la　llengua　algueresa，　’‘）

　　　　Les　referbncies　completes．de．les　obres　recen七es　sobre　la　llengua　algueresa　es　trobeh

en：　Jordi　Colomina　i　Castanyer，Dialectologia　ca　ta？ana．　ln　troduccib’　i　guia　hihliografica，

Alacan七：Secretariat　de　Publicacions．iDepartament　de．Filologia　Catalana．　de！a

Universitat　d’Alacant，1999，pp．325－333．

12）《C・p・tit　li・te　c・n・is　c・・ti・nt即・gr・・de．qua・ti七e．id’i・fq・噸ti・nS　P・’e・i・．uses　sur：

　1’etat　aetuel　de　1’algubrien　et　en　general　sur　la　situatiQn　！inguistiqug　’de　la　vi！le’　d’Al－

9・・t・》（M・・i・lliesg・，．《¢・鱒es畑d亘・・晦・i・GROSSMA．N・．，’，0・加・・圃・．・

1’み癖θr．2　Enqulestaθ・C・’b加8・ゴsti・a・…a．’la　P・bla・i6　es・・ノar．＆’わエゴ・te・a　A．19Uθresa．

Volgm　VI．．Edi．tbri’al　．Batcino，　Barce．16na，　1983，，160　p．．［sic；　i，e，　161．／．］．　〉，　Rb’vue　de

ling．ti・istique・roniane］　XLIX，1985，　p1214）．　，　．　，’　’　

13）　L’agral’ment　de　JoseP　iSanna　en　el　seu　dicciQnari　ens　d6riq　una　impre’sisi6　Prbfunda：

《A！・P・…．in…，φ・θ油・・．ゴ・n・t・1・・11・・9・a・at・1…》（」6・eP　S・・五・．1．Dicleゴ・η・が

　　catala　de　1’Alguer，　L’Alguer　／　Barcelona，　1988，p．7）．



8 Artes　Liberales No．．　69，　2001

　　　　　　，g“

．こ外俘・1‘

　s．

，ノ。夢…1

　　　　　　　　　．．r；ig’　：y，・：，liTm

㍗
剛
一
．
し

．
慧
薪
譲

鑛
繋

．茎　ぎ

　　　　　　　　　　ユ。・，～垂　．．　tl；．．．・’話

　　．．幅議．　『．

wil．ts・g

－r電

磁鷺
鉱．’．甲張！

s婦・’＜．、ブ

1ρ壷li一一ら．

sL／・・g一！lrEl｛一

豊嶋う’b．，｝・ti

と　　ミ」　．
・配．．．，、　ヤ　　・r

，」一”1）ms’x・1．［’

覇
、
一
Ψ
u
、
竃
・
・
，

　
　
一
・
遍

・，

ﾘ
懲
睡
・

・
必
鴫
牌

vath〈kct
・撚護’．

F・：・’ma／？

ksw1“

「蟹、．

　　．、し≒

　コ @を
濫．・・

曾

嬬．

、
爵
繕

「
．
．
．
．
ソ
矩

嬉
．
㍉
．
「
弩
識

．
償
㌧
哩
ド
．

．
、
　
．

　
…
門
㎜

．
『
．
ガ
騨

”

野

rd・y

｝／．・．評

　1

・．

吹D

セヨ　 @　トき　る

・謬：

・轟滋馨1一

凶　　．．　昏　　　　　　　　一專
　　　　　b
　　　　壱

　llme」　巳

騨墜・一一．
夢　．、

匿

1

tlJSS，

葦

唱

F

Tr「

�
L一

；u　n．一．亀

卜
t“tt

’nS，b

t／’

凱
ゆ
に
（
．
・鍵

、
，
転

閨E @　　　　　．』　　’「．一

ew・…
　　　馳　　　1．

騰・…

．
4．

〆
．

評
3

5

冷
．一．

．
、
傷

　　　　　　　　　　ロ．｛9 ?謡講温温門手1．．・

　　簿λ厩β¢ぎ隙冬　β犀量摩駈τ奪beし鎚。．

　　　　　　一一．．

Fig．1．　＜＜　Mapa　de　la　11engua　catalana　＞＞

（Joqn　AguilO，　〈Fronteres　de　la　11engua

cata－ihna　y　estadistica　dels　que　parlen　en

catala＞，　in：　Prim　er　Congnbs　ln　ternacional

de　la　Llengua　Ca　talana．　Barcelona，
oo加わfeゴθ1906，［Barcelona］：Horta，1908，P．
640　A　）

Fig．2．　Les　llengUes　de　1’iHa　de　Sardenya

（Eduardo　Blasco　Ferrer，　Storia　linguistica

della　Sardegna，　TUbingen：Niemeyer，1984，
p．349）

14）　Joan　Palomba　anuncia　el　seu　pla　de　compondre　un　diccionari　algueres－catala－italia

　en　la　seva　comunicaci6　del　Primer’Congres　lnternacional　de　la　Llengua　Catalana
　（1906）　：　〈Y　ara　pocas　paraulas　a　propbsito　del　rneu　Diccionari　AlgluerOs－7Ca　trala一］

　Italia’　al　qual　no　he　ancara　dat　1’ultima　ma，　ma　que　esper　de　puguer　finir　fra　breviSsim

　temps．［．．．］〉　（Joan　Palomba，〈La　Gramatica　del　dialecte　modem　algueres＞，　in：

　Pr加θr　Oongrds加彦θrnacゴ。遡ノde／a　Llengua　Ca　talana，．Baroθ10ηa，　oo励rθde　1906，
　［Barcelona］：Horta，1908，p．．169）．　Aque．sVdiccionati，　perb，　〈no　havia　de　veure　mai　la

　llum．〉　（Pasqual　Scanu，＜＜lntrodticci6．　Joan　Pais　i’Melis　：　La’　vida　i　1’obra＞，in：　Joan

　Pais　（a　cura　de　Pasqual　Scariu），　Grapiatica　alguetesa，1，　Barcelona’：Barcino，1970，p．34）．

　Encara，　〈Palomba’，　Joan　（sense　any），　Lessico．．．　Racco！ta　dei　nomi　piu’　usati，　ms．

inbdit，　［Vocabulari　tematic　alguetes－catala－italia］．〉　（Jordi．　Cololnina　i　Castanyer，’

　Dialectologia　ca　talana．．In　trodu’cci6　i　guia　bibliqgrafica，　Alacant：．Sectetariat　de

　Publicacions　i　Departament　de　Filologia　Catalaha　de　la　Universitat　d’Alacant，
　19991p．331）．



　　　　　　　　　　　　　Aproximaci6　a　1’estudi　de　la　〈11engua　algueresa＞＞

　　　　　　　　　　　　　　3．　Els　principals　trets　de　la　llengua　・algueresa
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Franck．e，1951．

・！・卑・＝al・血any・lg・＝q19・・で白・ant・＝qnti・b・・b・．＝di・lect・d・1・．B・・b・gi・

camp．＝＝carnpidanOs．　cat．＝　catala’　centr．＝＝central　・．com，F一　・comU　’　esp．＝＝espanyol．

．gal・1．＝ga．1・lures　i・t．．＝italia　log．＝＝16gudorbs　iper．．＝merid．ion．　al　．nupr．＝nup’r・es．

sass．＝sasserbs　sept．＝septentrional　var．＝variant

　　　Pi　E．　Guarnerio　conglogub　・：　＜＜La．　coriclusidne　e　facile　e　pressoche　superflua．

L’algherese　differisce　di　poco　dal　cat［alano］　com［une］．；　e　le　divergenze　sono　tali，　chb　da

una．parte　mos七rano　rognor．　crescente　influenza　del　sardo　q七tiguo・　da11’altra　offrono

una　bella　riprpva　citca　1’origine　della・colonia：　lnfatti，・　se　le　caratteristiche　algheresi，

come　1’a　e　1’u・per’e　e，　o．fuori．　d’accqnto，’ @’窒奄モ盾窒窒盾氏@sempre　nella．parlata　viva　di．

Barqellona，　．　cib　conferma　che　da　Barcellona　provenissero　i　primi　coloni，　trapiantati　da

re　D．Pietro　il　Cerimonioso　nella　citta　di　Alghero’　（1354）；　1el’　quale，　anche　per　questa

ragione，　no．n　a　torto　．fu　desigpata．，　dagli　antichi，　．　col　nomignolb　di　tBarceloneta’．　＞＞

（quarnerio，Dia！．α～．t．359）．．　Per6，　pense皿que　hi　ha　moltes　diferencies．　notables．entre

1’algueres　i　el　catala，　sobretot，　．en　el　camp　de　la　fonbtica　i　el　10xic，　i　des・d’una

perspec’狽奄魔＝@de　la　lingUistica　alguetesa，　el　tret・　mes　impor．　tan．t　 de　1’alguerOs　es　’el　seu

Sardisme　i　el　．　seu　arcaisme．

　　　Vegem，　a’tq，　els　pripcipals’trets　de　la　11engua　algueresa　．en　relaci6　amb　el　catala　i

el　sard．　Per　al．／．V．　QeqlisM．　e　de　la　11engua　algueresa　：

　　　　1）．　En　posi¢’i／6．／accentuada，　la．　vocal　E．del　11ati　vulgar　d6na・．e・tancada，　com　en　el

catald　occiderital　i　el　valencia　：　carbna　（’cadena），　cresta　（cresta），　dret　（dret）．

（Guarnerio，　DiaL　Ca　t．334；　Kuen，VII，pp．99－104；　Blasco　Ferrer，Grara．14，16－17；　Sanchis

Guatner，・p．183．　Cf．　Moll，Gram．his　t．19－20）

　　　　（La　11engua　algueresa　conei．x　set・　vocals　en　posici6　accentuada，　com　en．．el　．catala　cen－

tral，．　pero　la．　seva　distribyci6　s’apro．pa　a　la　del　catala．　ogcidental一（Veny，／p．25．3b），　．i　gom’

ara　：　　　．　・　　　・　．・　．　．　　．　一

’

　　　　　　　　　　　　　　　　　1．　．，・　1．　U

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　e　・　　o

　　・・　’．・・　’．　・　・．．　・／・e．　3．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．a　’　・　．　．1．　．　’　．・　・　．．　’

’　Ta　rpbb’，cf．　．　Badia　i　．　Margarit，　Gram．his．　t．　．　．116－123，）’　．

　　　　．2．）．L・．．．A　i　l・．E　es．donfgn…np・Si・i6．i・a：cce・七U・d・．…：皿．．・n・1・・七・la．・：rie・tal　i的

．el　mallorqui，　perb’el　resultat’ р?　la．seya　convergepcia　es　．una・　a，　en　comptes　de　la　e

d’aquells　dialect．es．　：　．nab6t　（nebot）i・・piira・，（pare）1　varema　（’verema）・．1（Sanchis

Guarner’Cp．18．3；　Gua；nerio，　Dial．　Ca　t．337；　Blas’co　Ferrer，　Gram．24L25’ G　．　Veny，　p，253b．．・Cf．

．Schadel，pp．9－13；　RaSico，pp．．96－107；　Moll，Gram　ihist．18；／，Moll，　Gram．Ca　t．34；　，　Guiter；pp．38－

39；　Niepage，　pp．15－16；　F6uchb’．，　．P．　hon．Rbu6．　silloh．　62－63，6．9fetc．）．・．　．．　．’　，

　　　　3．）．．〆L・．．ρ・玲P・＄i¢i6．．　ip．・cce蜘ada　es　tan・a．・n．u・・m…1・aも・1a．・riepta1　・：．己cu・6・

ゲ
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（color），　mur’i，　（moli）i　truba　（trobar）．　．〈Guarnerio，Dial．　Cat．338；　Blasco　Ferrer，Gram．31一・

32；　Sanchis　Guarner，p．183；　＜＜la　confusi6n　de　／o／　en　’ ^u／　（paso　documentado　desde

el　s．XVIII）＞＞，　Vgny，　p．253b．　Cf．Schadel，pp．13－14；　Moll，　Gram，hist．19－20；　Guit’eripP．39－40；　’

Niepage，　p．25；　Fouche’，’　Phon’．　Roussi710n‘　’72－73）

　　　4）　La　11engua　algueresa　coneix　tres　vocals・en　posici6　inaccentuada’，　’com　en　’el　catala

oriental，　perb　el　sistema　aton　de　1’a｝gueres　es：　・・　’・　・　’　’

．
－

a

d’altra　banda，　el　del　catala　oriental　bs

1

e

（Blasco　Ferrer，　Gram．24；　Sanchis　Guarner，pp．183－184；　＜＜　／e／　y　／o／　perviven　en　voces

cultas　o　prestamos　（gen　til，　pelh’cola）　〉　，　Veny，　p．253b）

　　　5）　Les　combinacions　iu，　ui　es　resolen　com　diftongs　creixents，　analogament　al

valencia：vi血ra（viuda），　cuit（cuit）．（Veny，　p．253b）Els　diftongs　decreixen七s　en　posici6

final　no　s’articulen　com　a　tals　：　mai，　crau．　（Nadal／Prats，Hist．1，p．444）

Per　al　consonantisme　de　la　11engua　algueresa　：

　　　6）　La　v　mante　la　seva　articulaci6　labiodental，　com　en　el　ba｝ear，　en　el　valencia　tret

del　apitxat，　on　v　〉　b，i　en　el　subdialecte　del　Camp　de　Tarragona：　viara　（viuda），　mu－

vbva　（movia）．　（Sanchis　Guarner，p．184；　Blasco　Ferrer，Gram．50－51；　Veny，　p．253b；

Guarnerio，Dia！Ca　t．　342；　Badia　i　Margarit，　Gram．his　t．178－179．　Cf．　Moll，　Grarn．Ca　t．50；

Guiter，pp．52－53；　Niepage，　pp．35－36，　i，　en　el　sard，　Virdisip．52）　’

　　　7）　La　b　i　la　g　intervocaliques　tenen　el　caracter　oclusiu　（aquesta　darrera　amb

fluctuacions）　：　frabe　（febrer），　ag6st　（agost）．　（Kuen，V，p．148；　Nadal／Prats，Hist．

1，p．445；　Veny，　p．253b）

　　　8）　En　posici6　final　＜＜destaca　al　arcaismo　de　la　一t　y　一k　precedidas　de　sonante，　que

se　mantienen［，i，］＞＞　（Veny，p．253b）：　vent，　sank　（sang）．　（Tambb，　Nadal／Prats，Hist．1，p．445）

　　　9）　La　r　final　Os　muda，　perb　s’articula　amb　major　forQa　（＝＝［r］）　en　alguns　mono－

sillabs，　manlleus　de　1’italia，　mots　cultes，　i　1’infinitiu　d’alguns　verbs　：　aiT　（ahir），　dur

（dur），　altaT（altar）．（KueniV，p．151；Nada1／Pra七s，猛紘1，p．445；Veny，pp．253b－254a）

　　　10）　Els　aplecs　lly　i　11　davant　consonant　no　paleltal　es　despalatalitzefi　（＜＜a　partir　d6

1a　fonosintaxis＞＞，　Veny，p．254a）　：　an　（any），　gal　’（gall）．　（Nadal／Prats，　Hist．1，p．445，　i

Blasco　Ferrer，　Gram．88，89）

　　　11）　Abunden　les　assimilacionS　consonantiqueS　：　sats　（sacs），　polts　（p6rcs）．　（Veny，

p．254a．　Per　u耳a　descripci6　de七allada，　cf．　Nadal／Prats．，．His　t．　’1，p．445）

　　　．12）Les　oclusives　i　les　africades　finals　en　contac七e　amb　una　al七ra　consonant．　no
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・・n・n・um・P6・d・．・i（・・pb6　d・vi．），・．・’a・七i・u1・n・n・up・rt・d．’una　v・・a！滋m　p。k・d・

vi．．　（Kqen，V，p．153；　Veny，p．254el；　’Nadal／Prats，　Hist．1，p．445）

．Per6，！・ll・ng・a　・lgqeresa　te・19・P・．tt・t・1i・gUi・tics．・x’・1・・ivam・n七seu・・

　　　　　13）．La　ゴin七ervocalica　passa．a．rvibran七　simple　（d〉　＊d．〉　老）　：a且ara　（anyada），

munera　（mbneda），　nab6ra　（neboda），　sera　（seda＞，　viUra．（viuda）．　（Sanchis　Guarner，

　p．185；・　Guatngrio，　DiaL　Ca　t．　345，346；・Blasco・Ferrer，　Gram41；　Kuen，V，p．150；　Veny）

p．253b；　Ciuffe，　p．179．　Cf．’ alasco’Ferrer，　Gram．97；　Wagner，　Hl’st．　LautZ　’ Q79－280，131；

Wagner’　LautllSSard．　，36　i　36，　n．2；　Virdis，pp．43－44）

　　　　　14）　La　！’inte．rvocalica　passa　a　r　vibrant　silnple　（1　〉　“d＞　r）　：　ara　（ella），，yura．

（volar．），　taura　（taula）・，　vira．　’（vila），　vira　de　r’Algue　（vi！a　de　1’Alguer：　Guarnerio，

Dial．Cat．340；Kuen，V，p1168）．　．．（Guarnerio，　Dial；．Cat．339－34P；　Kuen，Vlp．150，151，168；．

　Sanchis　Guarner，p．185；　Veny，　p．253b；　Ciuffo，p．179．　Cf．　Blasco　・．Ferrer’，　Grani．98；

Wagner，His　t．La　u　tl．121－123，　122，n，2，　129－130，．　279；・　Wilhelm．Meyer－Lubke，　Die　Schicksale

des　7a’teinischen　1　im　Romallischen，　Leipzig：　Hirzel，1934，p’．14；　en’ ?ｌ　sard，．1．〉　［R］，

．Vir．dis，pp．55－57）

　　　　　15）　La　r　final　de’slllaba　passa　a　1．：　cblda　（corda），　llqlq　（llarg），　mals　（’marg），　mal一

，at（m，rcat），．m・！・ant（m…an七）．（duamerib，Diaノ，（］・・t．・341；Blasc・F6rr・r，（］ram．55－58；

Sanqhis　Guarner，’p．185；　Veny，p1253b．　Cf．　Blasco　Ferrer，・Gram．98；　Virdis，p．60）

　　　　　16）　En　els　aplecs　pl，　c！，　．．fl，　bl，　gl，　la　1　passa　a　r：　prat　（plat），　crau　（clau），　／frama．

　（flama），　gloc　（groc）；　ungra　（ungla）．　（SanchiS　Guarrier，p．185；’　＜＜por　influj．o　sardo＞＞，

　Veny，p．253b；．Guarnerio，　Dia！。0鉱345；Blasco．Ferrer，　Gram．66－67；per　a　la［司，七a血be，

Kuen，V，p．150．　Cf．．Blasco　Ferrer，　Gran2．　98；　en　el　sard，．　k！　〉　kr，　p！　〉．　pr，・　Wagner，

　Hist．Lautエ120，155，159，267－268i　Virdis，p，69）　　＝　　．　　　．　　　．　．　　．　．．　．．

　　　　　：17）L’aplec　dr　es　pronun．cia．国vibrant　m血ltiple：11a1e（11adre），　peta（pedta）．

　（Sanchis．Guarner，p．185；《nei七es七i　vivi：rθt．reta　per　drθt　dreta，　e　rOmita　per．drdmita

　d6rmiti．　＞＞，　GqarnerioiDiaL　Ca　t．346；・’　Blasco　Ferrer，　Gram．73；　Kuen，V，pp．150－151；．

　Veny，p．253b．　Cf．．　Blasco　Ferrer，Grani．98）　Per　a　la　［r］　del　catala，　〈Oposici6．’tensa－

fluixa　（sorda－sonora　o　．fortis－lenis），・　que　oposa　p／b，　t／d，　etc．，i　t／r．〉　（E．Alqrcos

“　liJlgr－ac．bAA（trgAd．ucci6　per　A・Sa’rgqtal），・　Estudis．　de　・lin，gijfstica　catalalla，　Barcelona：

　Ariel，1983，p．23．）．

　　　　　．18）．Una　metatesi　regressiva．　de　la　r　ep　aplecs　br，　gr，　tt’：．craba　（cabra），　entrende

（entendre），　preba　（Pebre），　probe　（pobre）．　’（Guarnerio，Dial．．Cat．345，347；　Blasco　Ferice；，

　　Gram．　93－94；　Neldal　／　Prats，　Hist．1，p．445．　Cf．　Wagrier，’　Hist．La　u　tl．233－234；　Wagner

　　La　u　tl．　SSard．64；．　Virdis，　p，70）

　　　Referent　a　la　morfologia　：

　　　19）・　Les　fOrmes　・recolzades　reforeades　del＄　pronoms　persionals

3egi3．・（．’．M．．C．elC，a，）一1，IV）　ePY・Pi2．P4a；　Gugrngrio・iligl・．9af・34g；，　g！as．go

：　Ma．　ta，　sa，　ePc．．ma

Ferrer，（＝敦「312コ．116－11．9；．
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　　　．20）E1・．P・…血・p・ssessi…mO・（・ク．／mf・（・～，．t6u（・ク：ノtti・・（・2・，・6・（Si？ノsti・（・ノ，

6tc．，　＜＜mezcla　de　arcalsmo　y　・sardismo＞　（Venylp：254a）．　〈Noteu，．　les　forihes’　tbu　i－sou，・

degudes　・segrament　a　influencia　sarda，　que・　explica　tambe’　la　co｝ioc．aciO　postnominal　・del

possessiu　；　lo　caVall　tou，　IQ　！！ihre　sou，　etc．〉　（Nadal／Prat’s’，　一Hist．1，p．446）．　（Guarneritt，’

Dial．　Ca　t．349；　Blasco　Ferrer，Gram．　120－124’；　Pais，　Gram．98）

　　　21）　Les　formes　de　1’article　determinat　：　la（s）　／　la（s？　（〈　ILLE）．　（Gudrnerio，

五）ial．0鉱349；Blasco　Ferrer，（］ram．114－115．；　Veny，p．2．54a．l　P母is，（］rani，75，．Cf．．Badia　i．

M・・g・・it，（］・am・hist．　318－3零0；M・111伽融ゴ・t・196－197；．G・iera・・Gram・hゴ・t・（］a．477－78）．

　　　22）　La　primera　persona．　singular　del　pteSent　d’indicatiu　no　te　capl　desinOncia，　i　com

en　el　mallorqui　：　jo　pror　（jo　ploro），　jo　cant　（jo　eanto）．　（Sanchis　Guarne’r，p．184；’

Guarnerio，　Dial．　Ca　t．　350；　Blasco　Ferrer，Gram．139－141；　Veny，p．254a；　Nadal／Prats，　Hist．・

1，p．446；　Pais，　Gram．123，　133．　Cf．　Badia　i　Margarit，　Gram．hist．344－345；　Moll，’ @Gram．hist．

215；・　Moll，　Gram．　Ca　t．84；　Guiter，p．236）

　　　23）　Conservaci6　de　la　desihbncia　一au　de　la　segona　persona　plutql’　del　present

d’indicatiu　de　la　primera　conjugaci6　：　cantau　（capteu）．　（Nadal／PreltS，　Hist．1，p．447；

Blasco　Ferrer，　Gram．　142－143；　Guarnerio，　Dial．　Ca　t．　346，350；　Pais，　Gra．m．123；　＜＜　［la

flexi6n　verbal　conoce　la　desinencia］　一au　de　la　［pers．］　5，’［e’n　el　PI］　de　los　verbos　de　la

la　conjugaci6n　（　’cantau，　pero　can　tem　，　disimetria　qu，e”60ntrasta　cQn　el　catalan　antiguo

y　el　balear　y　que　debe　de　estar　en　relaci6n　con　el　irp．．perativo）　〉　，　Veny，p．254a．　Cf．

Badia　i　Margarit，（珍am。ゐゴ5ム346－347；Moll，　Gram．廊ム． R18；Moll，Gram．Cat．85；．　Guiter，

p．238）　’・’，11／1　．．．
　　　24）　Les　desinOncies　一〇v一，　一iv一　de　1’imperfet　d’indilc，qtiu．．de．・lq．．・segona　i　tercera

conjugaci6，　com　en　el　ribagorQa　i　en　el　pallarbs　：　feva　（feia），　cusiva　（cosia）．　（Blasco

Ferrer，　Gram　148－149；　Veny，p．254a；　Nadal／Prats，　Hist．1，p．447；　Pais；　Gram．133－134．　Cf．

Badia　i　Margarit，Gram、　hist．350－351；Moll，．　Gra肌hist．226）

　　　25）　Les　desinbncies　一fissi，　一issi　de　la　primera　i　segona　persona　singular　de　1’imperfet

de　subjuntiu，　a　causa　de　1’analogia　：　mirbssi　（mires）．　（Blasco　Ferrer，　Gram．152－153；

Nadal／Prats，　Hist．1，p．447，　i　tambe，　Eduardo　Blasco　Ferrer，　〈Sardo：Storia　del　sardo＞，

in：　Gunter　Holtus　／　Michael　Metzeltin／’Christian　Schmitt（eds．），Lexikon　der

Romanistischen　Linguis　tik，IV，TUbingen：　Niemeyer，　1988，p．886b）

　　　26）　L’absbncia　del　perfet　sintbtic，　〈com　en　nuores＞＞　（Nadal／Prats，　Hist．　1，p．447）；

〈destaca　el　uso　del　pretbrito　perfecto　（　he　camina　t　）　que　ha　absorbido’el　preterito

simple（camim’）yel　perifrastico（vaゴ8　ca1］コinar），vi▽o一一es七e－hasta　fines　del

siglo　pasado＞　（Veny，　p．254a）；　＜＜L’algh［erese］　odierno　noh　presenta　tracce　del・

P［er］f［e七七〇］sinteticQ，　benche　questo　sia　attestato　ne11’algh［erese］ant［ico］．》　（Blasco

Ferrer，Gram　152），　i　＜＜Per　quel　che　riguarda　la　neoformazione　perifrastica，　essa　era

ancora　presente　in　algh［erese］　all’inizio　de！　sec．　XX，　essendo　poi　stata　soppiantata　dal　．

passato　prossimo．＞＞　（ibid．）．　Perb，　＜＜Di　forte，　a　stento　s’ottiene　1’unica　forma　fiu　feci；

e　a　stento　qualche　forma’　debole　：　aghe　ebbe，　tinghe　tenne，　vinghb　venne，　calghe　cadde，

astighe　stette．＞＞　（Guarnerio，　Dial．　Ca　t．351）．’Cf．　Ba／dia i　Margarit，Grani．histl　352－360；

Moll　i　Gram．hist．226－236；　Pittau，Gram．Nuor．91．

　　　　27）　La　penetraci6　del　sufix　dirninutiu　italia　一一utxu　（cf．　it．＜＜’vezzeggiativi＞＞．）　：



　　　　　　　　　　　　　　　Aprokimaci6．a．1’estUdi　de　la　〈11engua　a！gueresal＞’／’．’1’，．　・　15　一

・m・・11・・…a（am・pllg・・）・pan蜘（pan・七）・（Bl．ascg　Ferrer・・（漉・277・Ve・y’，P’1254・．l

Nadal／Prats，　Hist．1・，　p．447；　Pai／s” C　Gram．84－86）

　　　28）　La　penetraci6　del　sufix　diminUtiu　logudores　一edu　：　p．ulqUedu・　（porquqt）．．，B．lasco

Ferrer，　Gram．．273；　Veny，　p．254a；　Na．dal　／　Prats，　Hist．1，p．447’ G　・Pais，Gram．85．　Cfii，nUor．，

1・g．，．・apapヅedd・，　W・g・e・・．雌W・tbエ105－106　i　3・Pitt・・伽加・N・・r・73L74．）・．

（Nl藷濃。鰍紙器ムsl’ca　de’s．nlms　d’a「り「es．：ab「？de岬pome「9）．

　　　30）E1　Stip9．・1・tfu・b・・1・t　e・．f・r血a　amb．1’・dlyerbi　aSsii（m・i七）d’・・ig・・∫it・lia（it・

assai）・rau・a「．a・1’h・mbfq耳ia　amb　T・dj6・ti章．励（血・・七）・a・＄ai　b・a…．．．（N・q・1／

瀦鴫膿謡1△濫臓器翫轟7翻紘1齢岬3’Pe「a
　　　31）《Semblantmen七al　sard，．s’introdueix　el　seg6n　terme　d’una　c6mparaciσa血b．1a

preposici6　de　［／lda］　〉・　（Nadal／PratSl　Uist．1，p．446）：’　mes・fort　de’・tu，　Mes　b6　da　tu，

（Blasco　Ferter」Gram．110－113；　Pais，’Gram．91．　Cf．　nuor．　prur　foree”e　［＝rfe］　tene　〈it．

piin　forte　di　te＞，IPittau，Gtam，　Nuor．71：72）

　　　32）・〈tal　com　es　fa　en　nourbs圃，　amb　iteraci6　de　1’adjectfu》．（Nadal／Prats，　His　t．

1，p．446）：’　negre　negre　（negrlssim），　grbc　grbc　’（molt　groc）．・（Blasco　・Ferr6r，　Gram．　l　l3；

P・i・，G・・m・93・．Cf・餌6・・．　kit七h・kitth・《it・P・e・tissimq》・PitVau，　Gram・〈lu・r・145）

　　　33）　A7par七ir　de　l’ordinal　sisξ∋，　．els．　ordinals　七eh（ln　la．construcci6　perifrastica

〈prbpia　del　sard＞’ iNadal／Prats；Hist．1，p．446）：．lu’　da　sis　（sise），・’　lu　da　vuit　（vuitb）．

（Blas60　Ferrer，　Gram　i34；　Pais，　Gram．97．　Cf．’nuor．　su　’e　unu，　sa　’e　uba　〈it‘　primO，一a＞，

su　’e　deke，．sa　’e　deke　〈it．　decimo，一a＞＞，　Pittau，　Gtam．Nuor．88）

Referent　a　la　sintaxi　：

　　　34）　El　pronom　personal　s’anteposa　a　1’infinitiu　a　inflgencia　sarda　：　per　．mos

・・nfesa・．．（per．・・nfesar一…），．・a’1．　lligi（11・gir－s・’1＞・（．．くimp・t・わ1・［・］・1・a・d6》・

謡瀦；、膿1鵬、鰍論藩府1．．．T’ 　p「o奄b撃曙ﾈde聖聯e．．1‘．・lt’．μ

　　　35）　lnversi6　de　1’aUxiliar　i’．el　part’icipi　en’les　frases　interrogatives’：　f6t　i　1’as？’

〈esp．　610　has’hecho？＞＞一」　siard：　fattu　1　as？，　ef．　1　e　fet’　＜＜esp．　lo　he　hecho＞，　’selrd：，　1　appo

fatt・：（《es．血・y　d・1．9・St・d・1・19・・r6・1・．・・七・p・・i・i6・．del．・・rb・．　P・i・ρip・1・，en．．1・

interrogaci6n＞＞’，　Kuen，V，p．146；　’＜＜irrlputable［s］　al　s’ard6＞＞，　Veny，p．254q；　Nadal／Prats；

His　t．　1…447・Blasc・．Ferr・r・（］・am・216・qf・・ur・・F・ゆ．1’as　s・七・aY・ll・？《i七・h・i．f・tt・

il　lavoro？》，　pittau，（］ram．八ruor．135）

　　　．En　el．ρa甲p　de1．10xic，1a　llengua　alguer6sal　presenta　unes　caracteris七iques　ben

peculiars，’5）　es’ ＝@dir，　1’a’窒モ≠奄唐高?　i　el’ 垂≠窒р奄唐高?．’ ue’№?ｍ，’ ≠狽＝C　uns　a’窒モ≠奄唐獅奄?ｓ．i　uns

15）　Nadal／PraLs，Hi6t．1，p．447．　Tarnbe，　〈El　lexicq　algperes　es　sil　duda．el　mas　peculiar

臨1岬ode坤d’st’井tas碑ade『geqg「af’cas岬epgua　cqtalanq’．》・（Pay「rt6’
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sardismes　en　la　’1！engua　alg’ueresa．

36）　Per　a　Ilarcaisme　en　la　llengua・algueresa　：
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．

frument　・＜＜forment，　blat＞＞

．f「

|1、糠t：b鵠齢露鑑；15笥藷n芝，認。三三嵩ご課

　　　　　la　nasale，　come　in　val．　e　bal．〉，　ibid．’，51；　Payrat6，　p．161q．　．

　　　　froment　（ant．．）　＜＜forment＞＞　，　PCVB，VI，63b．

　　　Cf．　forment　（var．）　〈　FRUMENTUM　＜＜blat＞＞，　DCVB，V，988a；　forment，

　　　　　froment，　DECLIC，　IV，218a－219b．

II6ng　〈11arg＞＞

9’ﾕ：盤謡盤019ゑ譜貧11。謬；饗b繍隻1ご剛率島、5、1鵠、｛

　　　　　p．161a；　110ng　（ant．）　＜＜11arg＞，　i　〈La．　concurrencia　de　LLARG　（com　he

　　　　　explica七alla）fa　que　l’血s　de　llong　decaigui　ja　des　del　bomengament　del　S．

　　　　　XV，　i　m6s　cap　a　la　fi　d’aques七，　fins　a　quedar　antiquat　en　tot　el七erritori　de

　　　　　la　11engua　（1’as　a　1’Alguer　pot　no　ser　mes　que　un　reflex　de　1’italia　o　el　sard：

　　　　　1’algueres　，　segons　Kuen，AORBB　VII，65　，　el　pronuncia　amb　O　tancada　i　fins

　　　　　ultra－tancada，　perd　cal　tenir　present　que　alla　tambe　es　pronuncia　amb

　　　　　tancada　pont　i　encara　mes　tancada　mon1’a）．　N’ha　resね七solament　record

　　　　　（ultra　els　derivats）　en　la　toponimia，　val　a　dir　que　alla　molt　abund6s　en　tot

　　　　　el　domini，　i　mbs　que　enlloc　en　el　Nord．〉，　DECLIC，V，247a．

　　　　〈　LONGUS　〈alem．　lang＞，　b　RELV　5119，

etc．

　　　37）　Per　al　sardisme　en　la　11engua　algueresa，　tret　de　Guarneri6，Dial．　Ca　t．357－359，

tenim　dos　reculls　：　Antoni　Ciuffo，　＜＜Influencies　de　1’italia　y　diferents　dialectes　sards　en

1’algueres＞，　in：　Primer　Congres　ln　ternacional　de　la　Llengua　Ca　talana．　Barcelona，

octubre　de　1906，　［Barcelona］：Horta，1908，pp．170－182　i　Antonl　Griera，　＜＜Els　elements

sards　en　el　catala　de　1’Alguer＞＞，　Bu　t！leti　de　dialectologia　ca　talana，’　X，1922，pp．133－139，

i　una　revisi6　d’aquests　reculls：　Jordi　Bruguera，＜＜Sardismes　en　1’alguerOs＞，in：id．，　Histo－

riaゴθ1把xゴ。　ca　tala，　Barcelona：Enciclopedia　Catalana，21986，PP．81二88．　Els　nombrosos

sardismes　s6n　：

babai　〈oncle＞＞

　　　babai　（〈　sard）　＜＜oncle＞＞，　DCA，118a；　babai　［baPai］　（alg．）　＜＜id．＞＞　，　DCVB，

　　　　　II，187b；　babay　（〈　sard），＜＜id．＞＞，　i　＜＜・Se　diu　tambb　als　vells　en　senyal　de

　　　　　respecte．》，　Ciuffo，p．178；babai（＜log．，．ca血p．　babbai）rectill　d’A．Ciuffo

　　　　　〈id．〉，　Bruguera，p．82；　Payrat6，　p．161a．

　　　〈　babbai　（sard　com．）　＜＜it．　2io＞＞，　Spano，　VSI，106a；　babbai　（log．，　camp．）　〈it．

　　　　　zio，babbo＞＞，　VLCI，28b．

’



　　　　　　　　　　　　Aproxirpaci6　a　1’estudi　．de　la　〈11engua　algueresa＞　’　17

　　　Per／／1／a　一i　，　cf．　DES，l」368a；　Wagner，Hist．Lautl．，246；　ibid．8．

　　　＜＜　babba’i　e　Voce　infantile　e　vezzeggiatlva　per　Cbabbo’＞＞，．DES，1，162b．　’

　　　　Cf．　babu　（sard　ant．）　＜＜it．　babbo＞＞　（6amp．　babbai；　log．　babbu　（〈　it．　babbo）），

　　　　　　GSA，56；　＊BABBUS　＜＜alem．　Vater　（Lallwort）＞＞　（log．　babbu；　sard［，i，］　babai

　　　　　　＜＜alem．　Onkel＞＞），　b　REW　857．’

cascd’r　＜＜badallat＞＞

　　　cascar　＜＜b4dallar＞＞　，　DCA，187b；．kaska　（sard　ka．skare）　＜＜・alem．　gahnen＞＞，

　　　　　B’asc・．1日前義ll卿・222・V・・y；・・254・・P・y・a七6，・・161・・

　　　〈　kaskare　（’iltt”（iii／ili／／／ll／il・1il’＜＜．it．　sba．d．　igliare＞＞，　．DEE，1，1　12a；　cascbre　（log．）　＜＜iq．〉？，　Span．o，

　　　　　VSI，149a；　cal’6hi　（camp．）’，　cascarq　（log．）　＜＜id．＞＞，　VLCI，44a；　cascai　（camp．）

　　　　　＜＜id．＞＞，　Lepori，　DISC，202b．’

　　　　〈　bascare　（grec　）　＜＜alem．　den　Mund　aufmachen＞＞，　b　REPV．．　17331

cdrru　＜＜corn，banya＞＞

　　　cbrru・　（〈　sard）　〈corn，ba’ny4，bony＞＞，　DCA，261b；　corru　（alg．）　’＜＜corn，banya＞＞，．

　　　　　DqVB，III，　606b；　Guarperio，Dial：C4．t．357；342；　cotru　（〈　log．，・camp．　c6rtu）

　　　　　recull　d’A．．Griera　＜＜ban’ya＞＞，　Brugu’era，p．83；　Payrat6，　p，161a．

　　　〈　k6rru　（log．，camp．）　＜＜it．　corno＞＞，・DES，1，387a－389a；　corru　＜＜it．．corno，asta＞＞，

　　　　　Spapp，　VSI，！72b－173a；　c6rru　（log．，’camp．）　＜＜it．　corno＞＞，　VLCI，52a；　corru

　　　　　（camp．）　＜＜it．　corno＞＞，　Lepori，DISC，62b－63a．

　　　　〈　CORNU　＜＜　alem．　Horn　＞＞　，　b　REW　2240．

cδta　　《《fa工ca・tascC｝》

　　　cO七a　《falca，tasc6，sobrepellis》，　Dα4，264b；cota　くl　lo9．　cot七a，　Guarnerio，

　　　　　Dial，（］a　t．　358；cota（くlog．’c6tta）recull　d’A．Griera《tas66》，　Bruguera，p．83．

　　　＜k6tt・（1・9．）《it．・epP・，bi・tt・》；centr．　k6θθ・；・a．血P．，・ass∴9・H．　k6tt、a，

　　　　　DES，1，　393b－394b；　cotta　（lpg．）・＜＜it．　zeppa，bietta．＞＞，　Span．q，　VSI，174a；　cotta

　　　　　．（log．）　＜＜it．・zeppa＞＞，　VLCI，52b；　cotza　（camp．）’　＜＜i．t．’zeppa＞＞　，・　Lepori，　DISC，．’

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　’　　　　　257b．

eba’．＜＜egua＞＞

　　　．eb・（＜…d）《・g・a》’，　DCA，369・；・bb・，《L・il　se　red・ble　c・・七・a　al　g・・i　d・l

　　　　　catala　en　les　paraules　θbba，［・一コ．》，　Ciuffo，P・179．；ebba　（＜　lQg．　ebba）　recull

　　　　　d’A．Griera　・＜＜egua＞＞，　Bruguera，p．83；　＜＜la　presenza　in　posi－zione　intervoc．

　　　　　i・ち・ma　di・ccl・・i・・．’s・n・re　n・n・pi・antizzat・p・・蜘・nti　d・imprestiti

　　　　　s［ar］d［i］，　in．cui　sono’presenti　consonanti　geminate，．’che　vengono　realizzate

　　　　　quasi　sempre　corpe　sonore　lunghe　in　algh［erese］＞＞．　：

　　　　　v6．yS，［ap’，］2ds20．］．　t｛ebba”　．・　．　’aigh［erese．］　9ba・　（Biqsco，Ferrgr，．gram，4s）

　　　〈．　ebba　（log．（ant．），　camp．ant．）　＜＜it，　cavalla＞＞，　DES，1，485a－b．　（camp．　e7wa．〈

　　　　　cat．一egua，　DES，1，485a；，　Wagner，thist．La．．utl．138）；　bbba　（log．）　＜＜id．＞＞，　Spano，

　　　　　．VSI，199b；　eba’，　ebba　（s4rd・ant．）　＜＜id．＞＞；　log．　ebba；　．camp．，　6gUa），　．GSA，145；

　　　　　ebba　（log．）《id．》，．V乙α；62b；egua．（camp．）．《id．》．，　▽協α63a；egua

　　　　　（camp．）　＜＜iq．＞1　Lepori，／　DISC，43a．　Cf．Wagner・，Hist．Lau．t！2681269，
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　　　　＜EQUA．《alem．．S七ute》，　b　REW　2883．

fra6　〈tot　lo　prbdur’t　de　la・11et　xagada・〉．

　　　frita　（〈’sard）　〈tot　lo　prodult　de　la・　llet　’xagada　：　’forma’tge，　recuita，etc．〉，

　　　　　DCA，551a．

　　　〈　frina・（log．）　〈it．　latte　rappigliato＞　〈　’FRUGA；’　nUor．　frae　〈id．〉

　　　　　〈　FRUX，一UGE，　DES，1，550b．《Le　for血’e　de！l’interno　ptovano　che　non

　　　　　dappertutto　FRUGE’　e　stato’．sostituito　da　“FRUGA，　come　si　dovrebbe

　　　　　desumere　dalle　indicazioni　del　REW．〉，　ibid．　，　endemes，　cf．　DES，1，549b；　frina

　　　　　（log．）　＜＜it．　latticino＞，　VLCI，70b．

　　　　Cf．　FRU文，一UGE　《alem．　Ertrag》　（log．　frue，　frua　《alem．　geronnene

　　　　　　Milch，SproB，Keim＞），　b　REW3546．

linguir　＜＜11epar＞

　　　linghir　（〈．sard）　〈11epar＞　，　DCA，676b；　11ingir　（〈　camP．　ling　iri）　recull

　　　　　d’A．Griera　＜＜11epar＞＞，　Bruguera，p．83；　Payrat6，　p．161a．

　　　　〈　lingiri　（camp．）　＜＜it．　leccare＞＞；　log．　lingere，　DES，II，30a；　llngiri　（sard　mer．）

　　　　　〈it．　leccare，　lambire＞＞；　log．　linghere；’sard　sept．　lingl，　Spano，　VSI，　300a；　lin－

　　　　　ghere，　11ngiri　〈it．　leccare＞，　VLCI，104a；　lingi　（［gi＝d3i］）・（camp．）

　　　　　〈id．〉，　Lepori，DISC，136a．

　　　　〈　LINGERE　〈alem．　lecken＞，　b　REW　5066．

murOndu　〈ase，ruc，burro＞

　　　murbndu　〈’ase，ruc，burro＞，　DCA，740b；　Guarnerio，Dial．　Ca　t．357；340；　molendo

　　　　　《ase，　borrich圃》，　Ciuffo，p．177；muleddu《ase，guara》；mulendu《mulat》

　　　　　（〈　log．，　camp．　malu，［？］）　recull　d’A．Griera　［Ciuffo　tambe！］，　Bruguera，p．83；

　　　　　murendu，　Blasc’o　Ferrer，Gram98；307［？］；　Veny，　p．254a．

　　　　〈　molenti　（sard　ant．）　〈it．’asiho＞；　log．　molente；　camp．　molenti　〈

　　　　　MOLENS，一ENTIS，　GSA，236；　molente，　molenti　〈id．〉，　VLCI，112b；　molenti

　　　　　（camp．）　〈id．＞＞，　Lepori，DISC，20b．　〈　mitlu　（log．，camp．）　〈it．　mulo＞＞，’　DES，

　　　　　II，136a；　mUlu　（sard　com．）　＜＜　id．　＞＞，　Spano，　VSI，320a；　mulu　’（camp．）

　　　　　《id．》，　Lepori，　エフL確6；154a．．

　　　　Cf．　MbLERE　＜＜alem．　Mahlen＞＞　〈log．　molente　＜＜aleml　Esel＞＞；　camp．

　　　　　　　・molentraVzu　＜＜alem．　Eseltreiber・＞＞），　b・REW　5642．　（〈　MULUS　〈alem．

　　　　　　　Maulese1〉　（log．　mulu），　b　REW　5742）’

marru　＜＜color　de　la　pell　d’un　cavall　：一　blanc　amb　taques　negres＞＞

　　　・mixrru　（〈　sard）　＜＜color　de　la　pell’d’un　cavall　：　blanc　amb　taques　negres＞＞，’

　　　　　DCA，753a．

　　　　く．mitrru（log．，camp，）《it、　grigio．（col．ore　del　cavallo）》，．DES，　II，141b；murru

　　　　　（sard　com’．）　＜＜it．　cario，canuto’，grigio＞＞，　Spano，’VSI，321a；　murru　（sard　ant．，

　　　　　sard　com．）　＜＜itL　grigio＞＞，　GSA，24b；　murru’　（log．，　camp．）　＜＜id．＞＞，　VLcr，114a；

　　　　　’murru　（camp．）’　＜＜id．＞＞，　Leporl．．，　DISC，114a．

　　　　　〈　MORrNUS．　＜＜alem：　rriauSgrau＞＞　・’（log．，　eamp．　murni　〈grau＞＞，　b　REVV

　　　　　　　5760a．　（Cf．　〈　’MURNUS，’　a　REW　5684a）
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raghlna　＜＜arrel＞

　　　raghlna　（〈　sard）．〈arrel＞，　DCA，928b；　raguina　（alg．）　＜＜id．〉，　DCVB，IX，96a；

　　　　　raguiria　〈id．＞＞，　Ciuffo，p．177；　raguin．a　（．〈　IQg．　．　raigina）　recull　d’A．Ciuffo・

　　　　　＜＜id；＞＞，　Bruguera，p．82；　Payrat6，　p．161a．’・

　　　〈　rai7ina　（log．　（Macomer，’　Ploaghe））　〈it．　radiee’＞＞・；　（ar）rai7inare　（log．）

　　　　　〈it．　abbarbicare＞＞，　DES，II，3334；　raighlna　（log．）　＜＜it．　radice＞＞，　Spano，　VSI，

　　　　　357b．

　　　Cf．　raiga　（sard　4nt．）　＜＜it．　palo，siepe＞；・　camp．　raiga　〈it．　ramolaccio＞＞　（〈　it．

　　　　　radica），　GSA，292；　raiga，　radig3　（eamp．）　〈it．　’radice＞，　VLCI，130b．’

　　　Cf．　arraixini　（［x＝＝3］）　（camP．）　＜＜it．　radice＞＞ （atralxini，　arrglxini，’arrexipi，

　　　　　arrexini，　arraXini），　Lepori，DfSC，186a．

　　　　〈　RADiCrNA　〈alem．　Wurzel＞，　b　REW　6995．

sdia　＜＜truja，porca＞

　　　sUa　（〈　．sard）　〈truja，porca＞，　DCA，le136；　sua’　（alg．）　〈truja＞　〈　’sard’sue，

　　　　　DOVB，X，42a；　sus　［？］（〈　iog．　site）　reeull　d’A．Griera　’〈id．〉，　Bniguera，p．84；

　　　　　Payrat6，　p．161a．

　　　　〈　su’e　（log．・）　〈it．　scorfa，’femmina　．d61　ginghiale＞，　DES　，II，440b；’　sue　（・log）

　　　　　＜＜it．　scrofa＞＞，　Spano，　VSI，389b；　sue　（sard　ant．）　〈id．〉；’log．’Site；　nuor，’・

　　　　　stighe；　sass．’sui，・　GSA，314；　sue　（log．）　＜＜id．〉，・　VLCI，146a．

　　　　〈　SeS　〈alem．　SchWein＞＞　’（log．　sue），　b　REW　8479．　（Cf．　a　REW　8479）

tirigUgo　’〈bivia．　animal　de　la　familia　de　les　sargantanes，　am．b　．la　’pgll，　’de　color

　　　　　gritja’　i・　lluent　（Chalcides　oce11atus）＞

　　　　tirig込gu（〈sard．）．《bivia．．．Ani血al　de　la　familia．de　les　sargantanes，．amb　la

　　　　　pe｝1　de　color’gritja　i　lluept’（Chalcides　ocellatus）〉，　DCA，1039a；　tirigugo

　　　　　［tirig血gu］（a19．）《araぬya》，　DO四X，311b；tirigugo（＜10g．，　centr．　tiligigu

　　　　　＜＜｝limac＞＞）　recull　d’A．Griera　〈aranya＞　，　Bruguera，p．84；　tirigugo　〈esp・．

　　　　　aran一一a＞＞，　Payrat61　p．161a．　Cf．　alg．　tiringoni，P．E．Guarnerio，　＜＜PostMe　sul

　　　　　．！essicp．　sardo　（terza　seri6）〉，　Romania，・XXXIII，1904，P．61．

　　　　〈　tili7Q7u　（Ploaghe，Macomer，Bosa）　〈nome．　deFgongylus　ocella／tus’，　gecQ＞，

　　　　　　DES，II，546a；　tiligitgu・（log．）　〈’it．　cicigna，　ret’tile＞，・　Spano，　．　VSI，396b；　tiiigUgu

　　　　　　（log．）　〈Gongylus　’ocellatus＞，　VLCf，149a．

　　　　　Cf．　b　REW　4821；　tambe　DCA　，1039a，

etc．

L’influx．　sard・　es　manifesta　en tots　els　am．bits　del　1exic　a｝guerbs：i6）’

16）　Lluis　Payre！t6　escriu．．：’　〈’　los　riumerosis．imoS’＄ardisrnos，

　las　esferas　del　lexico　［algueres］〉　（ibidl）．

que・　se　repartbn　’ent．re　todas
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　4．　ln！．erferencies’entre　1’alguerds　i　el　s．a’rd　．

　　　E血e1．capitoJ　anterior　he卑fet．refer←ncia　a　les　moltes　influbn¢ies．sardes　en　la

llengua　algue’resa　：’Nam．13）　la　d　intervocblica　〉　r；　’ P4）　la　1　intervocalica　〉　）；　15）’

la　r　final・　de　si．1・laba　＞1；　16）　els　aplecs　pL　cl，　fl，　bl，　gl　〉’pr，　cr，　fr，．br，・gr；18）．　me－

tatesi　regressiva　de　la　r　en　aplecs　br，　gr，　’tr；　28）　el　sufix　diminutiti　一edu　；　31）

introducci6　del　segon　terme　d’una　comparaci6　amb　la　de　／　da　；　32）　iteraci6　de

1’adjectiu　；　．33）　construcci6　perifrastica　dels　ordinals　；　34）　anteposici6　del　pronom　per－

sonal　a　1’infinitiu　；　35）　inversi6　de　1’auxiliar　i　el　participi　en　les　frases　interrogatives；

37）　els　nombrOsos　mots　d’origen　sard．

　　　Per　a　les　influencies　sardes，　P．　E．　Guarnerio　conclogub　：　＜＜lnfluenze　del　sardo．一　1．

g’　dal　J　di　RJ　一　II．　ng’　da　NJ，　NG’，　GN　一　III．　r　da　L一　IV．　1　da　R　e　一　V．　esiti

di　CL　ecc．　r　VI．　metatesi　di　R　一　VII．　numero　maggiore　di　verbi　in　一igare，e

frequenza　di　quelli　in　一i’　da　一ere　一ere　一　VIII．　impf．cong．　in　一bssi，e　qualqhe　singola

forma　flessionale，　come　ses　tu　sei　一　IX．　elementi　lessicali　〉　（Guarnerio，DiaL　Cat．357）．

　　　Si　volem　parlar　de　la　＜＜11engua　sarda＞＞，　caldra　prou　que　aclarim　aquest　concepte．

El　problema　sobre　la　classificaci6　de　la　11engua　sarda　（　o　les　11engues　sardes　）　es　molt

complex．　Quant　a　la　classificaci6　de　les　11engttes　sardes，　cf．　Campus，Fon．（1901），pp．3－

5i”　；　Gino　Bottiglioni，　＜＜　Studi　sardi．　Rassegna　critica　e　bibliografica　（1913－1925）＞＞，

Rθvueゴθ加8α∫5的αθromane，　II，1926，pp．208－210；Max　L．Wagner，《La　questione　del

posto　da　．assegnare　al　gallurese　e　al　sassarese＞，　Cultura　neola　tina，　III，1943，pp．243－267；

Carlo　Tagliavini，　Le　origini　de！le　lingue　neola　tine，　Patron：Bologna，　61972，　pp．388－393；

Blasco　Ferrer，　Storia，pp．196－201；　Maurizio　Virdis，〈　Sardo　：　Aree　linguistiche　〉，　in：・

Gunter　Holtus／　Michael　Metzeltin／　Christian　Schmitt（eds．　）　，　Lexikon　der　Romanis　tischen

乙加8α15砿Iy，　TUbingen：Niemeyer，1988，pp．897a－913b，　i　tamb6　Wagner，　Lin8．　Sarda，387－

404；Maria　Teresa　Atzori，Profi70　dei　dia！e　t　ti　italiani，20，Sardegna，　Pisa：　Pacini，　1982，

pp．7－42．

　　　En．aquest　ar七icle，　principalment，　es　tracta：el　sasseres，　el　logudores（i　el　nuores），

i　el　campidanes．　Referent　a　les　relacions　entre　1’algueres　（o　el　catala）　i　les　11engties

sardes，　hi　ha　unes　observacions　：　＜＜Alghero　ha　esercitato　pochissima　influenza　sui

dialetti　logudoresi　circostanti＞＞　（Wagner，Ling，Sarda，189）；　＜＜Spesso　il　camp［idanese］

usa　un　catalanismo，　mentre　il　log［udorese］　preferisce　una　parol’a　i’taliana＞＞　（ibid．，

p．190）；　＜＜Los　alrededores　de　Alguer　estan　casi　deshabitados．　En　las　aldeas　mas　pr6－

ximas，　Olmedo，　Putigifari　y　Villanova　Monteleone　（de　las　cuales　Olmedo　es　la　mas’

facilmente　visitable　por　hallarse　situada　en　la　11nea　ferrea　de　Sassari），　s610　se　habla　e1

17）　Pel　que　es　refereik　a　！’alguerbs，　extravagantment，　G．Campus　escrivi　：　＜＜1　dialetti［！］

　della　Sardegna　si　possono　distinguere　in　due　gruppi　：　a）　diaietti　sardi　propriamente

　detti　（logudorese　o　centra！e，　campidanese　o　meridionale）；　”　h？　dialetti　！a　cui

　forni　azione　e　dovuta　in　tutto　o　in　parte　a　iingue　rom　anze　estranee　ali’isola
　（algherese［！］，　gallutese）．〉　（Campus，　Fon．3），　perO，　〈Questi　argomenti　basterebbero　da

　soli　a　farci　capire　perchb　il　logudorese　ed　il　caMpidanese　siano　piU　studiati　e．meglio

　conosciuti，　che　non　il　catalano　d’Alghero　ed　il　gallurese．〉　（ibid．，pp．4－5）．

．
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dialecto　logudorbs／Los　habitantes　de　Alguer　se　sirven　generalmente，　eh　Sus　relaciones

mutuas，　del　dialecto　catalan．　Tambien　los　sardos’　inmigrados　aprepden．　relativamerite

pronto　el　algueres．　El　italiano　es　perfectalnente　familiar　a　todop・los．　a．lguereses，　quienes

por　otra　parte　tambien　copaprenden…y　hablan　mas　o　menos　correctaMente’el　logudores

y　el　sasares，　dialectos．que　deben　emplear　cuando　acuden．sardbs　．a　la　ciudad　para　hacer

compras　o　cuando　ellQs　rpismos　ejercen　sus　．negociQs　en　Sassari．＞＞　（Kpen，V，p．127）；

《En　verdad，　no　se　puede　comprobar　ninguna　influθncia　del　ca七alゑn　de　AJguer　sobre　los

dialectos　sardos　colindantes；　pot　el　contrario，　esta　el　catalati．de　A．lguer　lleno　de

sardismos，　y　la　mayoria　de　sus　habitantes　hablan　tambien　el　dialecto　logudores，　al

paso　que　los　sardos　de　las　cercanias　de・Alguer　no　・gomprgnden　el　・ca．talan．＞＞　（Wagner，

Ca　tala’n1610）；　＜＜L’influx　del．　c．　atala　en　el　sard　va　irradiar・des　del　sud．．cap　al　nord，　a．

partir　sobre七〇t　de　Caller，　i．no．．precisament　de　l’Alguer，　cQ皿podria．semblar．》．（Bru二

guera，　p．86）；《En　general，1a　preSencia　de　mots　catalans　es　d6na皿6s　avia七ala　part「

meridional　de　1’illa，　i．　la．de　rpot＄　castellans，　a　la　’垂≠窒煤@＄eptentrional．〉　（ibid．）．’，

Per　al　catalanisme　i8）　de　les　11engUes　sardes　：

．btiska　（camp．）　＜＜basca＞＞，

　　　　baska　（camp．）　＜＜it．　caldo　e．ccessivo＞＞，　DES，1，183a；baska．　（camp．）　〈basca＞i

　　　　　Blasco　Ferrer，　Storl‘a，．144；　basca　（log．，　．　camp．）　＜＜it．　caldo＞＞，　VLCZ31a；

　　　　　bascas　de　sa　morti　（camp．）　＜＜it．　angoscie　della　morte＞＞，　Lepori，　DISC，15a．

　　　　〈　＜＜baska　camp．　［．．．］　＝　cat．　basca　nei　due　significati　’ansia，fatiga’etcalor

　　　　　　forta　y　一feixuga，　que　dificulta　la　respiraci6’　（DCVB．　II，311）’，　mentre　in

　　　　　　＄pagn［olo］　basca　h4　solo　il　significato　di　’ansia’　e　sim．．［．．L］＞＞，　PES，1，183a；

　　　　　　basca’，　DCVB，II，341a－b；　DECLIC，　1，699b－700a．

　　　　　＜．＊VASCARE．《・1・m・・i・h　k・伽m・n》．（・at：basca《．・1・m・Oh・m・・ht》；

　　　　　　　camp．　baska　．＜＜alem．　BeengunglgroBe　Hitze＞＞；　log．　tenpere．　baska　de

　　　　　　　《ale血．　etwas　nicht　n6tig　haben》），　b．REP7V　9162．

ka6Tra，　（camp．，　barb．，　nuor．）　＜＜．p．　adira＞＞

　　　　kadira　（carhp．，barb．，nuor．）　〈it．　sedia＞＞；gadira　（Ollolai，Gavoi，Ovodda）　＜＜id．〉，

　　　　　　DES，　・1，259b；　kadlra　（nuor．，camp．）　＜＜cadita）〉，’　Blasco　Ferrer，Storia，144，154；

　　　　　　＜＜Se　la　＜＜sedia＞＞　si　chiama　in　tutto　il　Campidano　e　nelle　Barbagie　kadfra　＝

　　　　　　ca七．　oa（五聯．》，　W母gner，μ刀g、　Sarda，　195；．　cadira．（camp．）．《it．　sedia》，．yLα；

　　　　　　39b；　cadira　（camp．）　〈id．＞＞，　Lep’ori，DISC，213a．

18）　〈Bastan　estQs　ejemplos　para　docurnentar　que，　・al　lado　de　mUchi．simas．　palabras

　catalanas　comunes，　el　lexico　sardo　ha　acogido　no　pocas　Voc’es　de　determinado　caracter　・

　regional，　que，　por　lo　general，　asomeln　en　los　dialectos　de　la　llqpura　rneridional，　donde

　ma．s　fuerte　fue．　el　influjo　．catalan，・y　rnuy　a　Menudo　hasta　en　un　determinado　pueblo，

d・nd・．　se．．han　q・・dゆ・⑳・resid…d・un　e・t・d・耳・gui・ti・q．　d・・t…ti・血P・S・》

　（M．LIWagner，　〈Huellas　’de　dialectalismos　regionales　catalanes’　en　los　dialectos

　sardos＞．，　・iri　t　Sttidia　Philologica．　Hom　ehaJ’e　ofrec）’do　a　Da’maSo　Alonso　por　・Sus　amigos

　y　discip　ulos　con　ocasi6n　de　su．60．0　aniversario，　III，Madrid：Gredgs，1963，p．578）．
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〈，，？＆’，d，iga．，，・．，／／．g，　E，．・i・？PgP；’　6agitar．”PCYB・ii・siQfr8iia　f（　，cAT｝IEpRAi　i？fiop．q

　　　garira　（alg．）　＜＜cadira＞＞，’DCAi160b；　dlg．・　karia　〈　cat．　cadira，’　BlaseO’Ferrer，

　　　　　Gram　’231i308．

　　　　Cf．　katrea　（Bitti）；log．’kadrea　〈　CATHEDRA，　DES，1，259b；　〈　’cath6dra　（grec）

　　　　　＜＜alerh．　Stuhl，Sessel，Hufte＞　（cat．　cadira）　，　b　REVV’1768．

frassa6ai　fressaj6a　’　（log．，　camp．）　’〈flassada＞＞

　　　frassada，　fressada　（log．，camp．）　’〈it．　coperta　fine　di　lana＞＞，　DES，1，542b；’

　　　　　Wagner，Ling’　．’　Satdh，212；　frassel’da　（camp．）　〈［’it．’　coperta　di　lana＞＞，　Blas60

　　　　　Ferrer，Storia，144；　freSsada　（log．，　camp．）　〈it．’cbperta＞＞，　VLCI，70a；　fressada

　　　　　（canip．）　＜＜it．　coperta　fine　di　lana＞，　Lepori，DISC，61b．

　　　〈　flaSsada　（cat．），　frazada，frezada　（esp．）；　〈ll　vocabolo　era　ed　6　’abbastanza

　　　　　diffuso　anche　in　dial．　ital．；　in　Sardegna，　ad　ogni　mddo，　b　spagnolismo　o

　　　　　catalanismo＞’，　DES，1，542b；　Wagner，Ling’．Sarda，212；　Bruguera，p．87；　frassada

　　　　　（RibagorQa，　Alguer）　＜＜flassada＞，　DCVB，VI，40b；　DE］CLIC，IV，21a－b．

　　　frassara　（alg．）　＜＜flassada＞，　DCA，535b．

　　　Cf。　frassada，　Tira刀t．10、Blanch，　c．328，　DO四V，910a．

ljagVi　（carnp．）　〈jutge＞；　lju”gVe，　dzu”dze　（nuor．）　〈id．＞

　　　ga（g）gi　（camp．）　〈jutge＞；　ghge　（Bitti）；　dza（d）dze　（nuor．）　〈id．〉，　DES，1，

　　　　　711a；　gage，　一i　（nuor．，Bitti，camp．）　〈it．　giudice＞’，　Blasco　Ferrer，Storia，154；

　　　　　Wagrier，Ling．　Sarda，　195；　gfugi　（sard　mer．）　〈it．　giudice＞，　Spano，　VSI，231a；

　　　　　giagi　（gamp．）　〈id．〉，　VLCI，74a；　jtigi　（［dsud3i］）　（camp．）　〈id．〉，　Lepori，

　　　　　DISC，110b．

　　　〈　jutje　（cat．），　DES，1，711a；　j　utge　（cat．），’　Wagner，Ling．　Sarda，195；　Wagner，　Ca　ta一

　　　　　唐η，612；Bruguera，p．86；jutge，　DO四VIβ07a－b；1）EO乙IC，IV，933a－935b．

　　　giUgia　（alg．）　’〈jutge’〉，　DCA，667b．

　　　　〈　JUDEX，　一rCE　〈a！em．　Richter＞　’（dat．　jutge），　b　REW　4599．

m6nlju　（camp．）　＜＜monjo＞；　’M6ndzy　’　（log．，rar）　〈id．＞＞；

　　mdng“a　（camp．）；　mdndza　（log．）

　　　m6ngti　（camp．）　〈it．　monaeo＞；　m6ndzU　（log．，　rar）；’　mbnga　（clamp．）　＜＜it．

　　　　　moria6a＞＞；　m6ndza　（log．），　DES，II，12’　6b；　m6ng　a’（camp．，huor．）　’＜＜it．　monaca

　　　　　価・1igi・n・）》・Bl・・b・Ferret・3舳，155；．1b・m・・．血6・節，169面6hd・・，ρ・ゆ

　　　　　m6nga，　log．’m6ndza，　Wagper，Ling：St　rda，201；　log．　mo．nzu；　lbg．　sgpt．　mbnza，

　　　　　Spano，’VSI，318a；　mongia　（campi）　＜＜it．　Monaca＞＞；　monza　（log．）’　〈monaca＞＞，

　　　　　レILα；1エ2b；monju（［πd3司）（c母mp．anのくit．　monq．c．o》，　Le’pori，．P」βq　152a

　　　Cf．　mbngia　（satd　mer．）　〈i．t．　mppaca＞＞・　：／．＜＜’vog［e］　Sici．1［’iana］＞＞，・SpanQ，　VSI，

　　　　　317b：　・　・　・．　・．　．，　．　…　　・　・．・・　i・’・　・　．　・一・

．、＜m・⑳m噸（・a七・），二《1［☆・］一・孕t・．吻・・蜘9，．．．pitit・g・tρ・h6．弁sp・

　　　　　Moエilb・　mop．ノβ．：　corominas，　．」〔）iec：IV’，1．74　r　s・v・．一β69ξ40㌧．．．　qμaptμn（≧u母．母nghe　lo

　　　　　sp．．　monl’e　potesse　dare　niOridzu　in．　IQg．，・　．per．adqttamento　agli　altri　，　masch［ile］

　　　　　in　：・　u， Cio　・che　induce・a・　censidetatlo’　come・’catalanismo．’e’　il　・’fatto　・Che’　la　voce　’
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　’

曳
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　　　　　e　pfu　popolate　in　camp．　che　in　log．．，　dove　si　dice　oggi　per　lo’piV　niOnaku，　＝

　　　　　ital．tt　，　DES，　II，126b．；　Wagner，　Ling．　Sarda，201；　Bruguera，p．86；　monj　o，　mongg，

　　　　　DCVB，VII，541a－b；　＜＜monJ’e　＄．XII；　niOhjo　encara　que　ja　’es　troba　en　mss．’de　’

　　　　　Llull　no．esth　ben　．comprovat　fins　prop　de．1400．　〉，’DECLIC，V，773a；　〈La

　　　　　forma　mes　antiga　’degub　ser　monge，　i　moojo’en　．resulta　per　1’assimilaci6

　　　　　sistemhtica　la　11ei　de　la．　qual　vaig　estudiar　i　explicar　en　Lleuresq，　198，208．〉，

　　　　　DECLIC，V，773b．

　　　mongia　（alg．）　＜＜monja＞＞，　DCA，742b．　〈la　vocal　tOnica　de　monJ’a　i　la　de　mon］’o

　　　　　bs　obett5　a　la　major　part　del　territori．；　perb　tancada　a　IIAIguer　（Kuen，

　　　　　AORBB　VII，62）＞＞，　DECLIC，V，773b．

　　　　＜M◎NACHUS《alem．　M6nch》（cat．．　m6nle），．b　REYV　5654；＜．11a㌻i　vuエgar

　　　　　　MONi　CUS，　11ati　telrdat　MONACHUS　＜＜apacoreta，frare＞＞，　DECLIC，V，773a，

tsi　minOa　・　（IQg．sept．）　＜＜　xemeneia　〉　．；　gi　Min6　ra　．（b4mp．）　’〈　id．　＞

　　　tsiminea　（log．sept．）；　dziminbra　（Macomer，Mbgoro）；　giminera　（camp．）　・＜＜it．

　　　　　cammino［，i，］　［i．e．，camino］〉，　DES，II，591b；　gimipe’ra　（cainp．）　〈it’．　camino＞，’

　　　　　　・VLCI，73b；　ziminea　（log．），　ziminbrq　（camp．），　ibid．，155a；　giminera，’tziminera，

　　　　　ziminera　（camp．）　〈id．〉，　Lepolri，DISC，37a．

　　　〈　xemeneia　（cat．）　＜＜it．　caminQ＞＞；．ximenera　（dialecte　eat．，　cf．　Moll，　Sup！enient

　　　　　ca　t．　a！　REVV　），　Blasco　Ferrer，Storia，145；　＜＜il’Wagher　cQnsidera　la　voce

　　　　　spagnolismo，　da　chimenea，　ma　la　distribuzione　della　voce　e　la　presenza　in

　　　　　cat．　di　varianti　simili　non　possgno．igno；arsi＞，　ibid．；　〈［：：’L］　’＝s’en［ese］

　　　　　dmfη飯∂；piem［ontese］δゴη2加6a，δ加胆a7a（A．Levi，Lθpala　taエf　piem．75）；

　　　　　　ciminera　i・血・1七i　di・1［．・七ti］・it・liani．；．．．・p［・g・・1・］．chimep・a」．・61g［・・e］

　　　　　　chiminea　＞＞，　DES，II，591b；　6imgnea，　6imen’e．ta，　．’etc．i／　DCVBTX’，925b－926a；．

　　　　　＜＜En　catala　el　mot　’es　presenta．en　una　muni6　de　variants．　．16c．als．　．En　part　hi

　　　　　h・g・6皿・tapesi　d・les…alS・伽ゴ・・ゴ・〉．濡濡・fb・rP・・Ulgq・m・1㌻

　　　　　estesa　［．．．’］．　Alhora　aixo　reperCutiria　dampnt・’　ld　termipaci6　．．．e．s．　Yrangera．一ea　，

d翼鑑、∴驚ltl∵∵∵1∵∵］》’

，，6．　S・　．fr9”99S　9．helhi”bg・’f（　．　ilati　tgrq．4119，．AMrN．　A，TA，．／／．　L［i］cuf，’ixr4g，g．a，

5．　Conclusi6

　　　Hem　assiajat　de　moStrar　en　els　capitols　anteriors　qUe　1’algueres’no’bs　uh・’dialecte，

sih6　upa．　llengua，　tot’plegat　’：　1）　la’A’i　la　E，　es　conforien・en　posicio　inaccen・ttiada，　i　el．

resultat・de　la　．seva　conVergepcia　es　qna　a・’；　2）．　la　d　intervocalica’　〉’r；3）　la　1・intervo：・

calica　〉　r　；　4）　la　r　fihal　’de　si｝laba’．〉’1　；．　5）’elS　’ap16cS　pl，　cl，’　fl，’　bl，　gl’〉”pr，　cr，　fr，

わ甲・6）1・・p1・・d・e・p・・nun・i・［・］寸ib・ant．m砒ipl・・．7）！ii・tatesi　regressiva　d・1・

r　g．n　aplecs　br，　gr，’　tr・；　8）　el　sufil・　diminutiu　一edu；　9．　）　formaci6　perifrasPica・dels　noms’
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d’arbres；10）el　superlatiu　absolut．6，　forma　amb　1’adverbi．a5頭ゴ；11）introducci6　del

segon　tetme’　d’uria　co．mparaci6　amb　la　de　／’　da’　；　12）　consttucci6　perifras’tica　dels　ordi－

nal・・13）antep・・i・i6　d・1　P・・nq血pers・nal・1’i・fi・iti・・14）i・・…i6　d・1’・・≠ili・・i・1

participi　en　les　frases　interrogatives　；　15）　els　norribrosos　mots　d’origen　gatdl

　　　La　concluSi6　mbs　important　que　cal　treure，　de　les　dades　en　aquest　atticle　es　que

1’algueres　es　troba　situat　dins　de　la　lingU）isticd　romanica　amb　total．　personalitat　i

autonomia．　Esperein　que　aquest　estudi　contribueiki　a　se．nsibilitzar　els　romanistes．

　　　A　la　fi，　mostrem　les　paraules　de　Josep．　Sanna　’i　Useri　：　＜＜Per6　amb　’totes　les　in－

flubncies，　corpplexivament　marginals，　sarde＄　i　italianes，　pel　diale6te　alguerbs　tenim

d’admitir　un　petit　miracle　lingUistic　：　una　famllia　’etnica　extremament　limifada・ha

mantengut，　per　seculs，　la　prdpia　identitat　cultural　i，　en　particular，　la　prbpia　11engua．　＞＞

（Josep　Sanna’i　Useri，＜＜Prefaci6＞，in：　id．　（amb　la　co｝laboraci6　de　Josep　Subirats　／

Emili　Pascual），　Diccionari　ca　tala　de　1’Alguet，　L’Alguer　／　Barcelona，1988，p．14）．

Visca　la　bella　Alguer，　filla　de　Catalunya　1

？

　　　　　　　　　　　　　　　　　　ノ羅ΩRONA＝D！盛・RAG．0＝EN：：TEMPS　DE　FERRAN　I
；1・E’AiL：PONS7ETLS1A．G．N庄置．IM

．ア @脚，σ、嵩。∵　 篇r W轍　一一
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Ma1飴

晒Cゆluenc亀恥飢det「eglw‘de　Fecfun　l‘t412．1416｝　　　　．　　　　　　　　．　．　　　’

趣。岬岬’・1・……ag・蜘曲卜廟

Fig．3．　La　Corona　d’Arag6　en　temps　de　Ferran　l　i　d「Alfons　el．Magnanim

（Manuel　Sanchis　Guarner，．4proxゴmaα’δa／a　hゴstδrj’a　deノ∂ノlengua

ca　talana，　Creixengaゴesplell（ゴと）r，　Barcelona：Salvat，1980，p．181）

灘製


